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Őfelsége és Mihály nagyvajda jelen­
létében ünnepelték meg a román vasút 

hetvenéves jubileumát
Bucuresti. Saját tud. Fényes külsőségek 

között, őfelsége és Mihály nagy vaj da jelenlé­
tében ünnepelték meg a fővárosban a román 
vasút hetvenéves jubileumát. Az ünnepségeket 
istentisztelet vezette be, majd Ghelmegeanu 
közlekedésügyi miniszter mondott ünnepi be­
szédet.

Visszatekintett arra a tevékenységre, ame­
lyet a királyi család a román vasutak fejlesz­
tése érdekében kifejtett. Hetven évvel ezelőtt — 
mondotta, — első Károly király urakodása alatt 
nyitották meg az első román vasútvonalat Bu­
curesti és Giurgiu között. Az ünnepi beszédet 
ezalkalommal az akkori miniszterelnök és 
közlekedésügyi miniszter, Ghica herceg mon­
dotta. Az első időben idegen tőkével indult 
meg a vállalkozás, később azonban a román 
állam házikezeléstoe vette a vasutat. Románia 
/büszke lehet arra, hogy rövid idő alatt szak­
képzett, hazai mérnököket és szakmunkásokat 
állíthatott a vasút szolgálatába, úgyhogy 1881'

Belgrádból jelentik: Pál kormányzóherceg egy 
hetes németországi tartózkodás után pénteken ér­
kezett vissza a jugoszláv fővárosba. A lapok ez al­
kalommal részletesen közük és kommentálják a

Rómából jelentik: Az olasz közvélemény és 
sajtó érdeklődésének homlokterében még mindig 
Suner spanyol belügyminiszter római tárgyalásai 
állanak.

Mint Valikánvárosból jelentik Sünért a Szent­
atya kihallgatáson fogadta. A Szentatyánál lefoiyt 
kihallgatás után Maglione bíboros-államtitkárnál 
tett látogatást Franco tábornok megbízottja.

Az olasz lapok részletesen ismertetik azokat 
a pohárköszöntőket, amelyek a spanyol belügymi­
niszter tiszteletére adott vacsorán elhangzottak. 
Most közük azt az eddig ismeretlen adatot is, hogy 
Franco tábornok csapatai mellett 100 ezer olasz 
önkéntes harcolt a nemzeti Spanyolország szabad­

ién a Focsani—Märäsest-i vasútvonal terveit 
román mérnökök készítették s annak épfdését 
az ő irányításuk mellett román munkások 
végezték. Egyidőben megindult a vasúti anyag 
belföldi gyártása is, ami a mai napig egyre 
hatalmasabb arányokat öltött. A miniszter ez­
után vázolta a román vasút mai helyzetét, is­
mertetve különösen azt a rendkívüli fejlődést, 
amelyet az utóbbi időben felmutathat.

A beszéd elhangzása után őfelsége II. Ká­
roly király kezet fogott a jelenlevő előkelősé­
gekkel, majd Ghelmegeanu közlekedésügyi mi­
niszter, Macovai GFR vezérigazgató és a többi 
előkelőségek kíséretében megtekintette az or­
szágőrök kiállítási táborát. A bucuresti és a 
kolozsvári vasutasok zenekara ünnepi induló­
kat játszott. A stadion közepén az országőrök 
szabadgyakorlatoka'. mv1 attak be, majd szó­
rakoztató vasúti hangutánzó játékok következ­
tek. Az ünnepség díszfelvonulással fejező­
dött be.

kormányzóherceg berlini tárgyalásairól kiadott hi­
vatalos közleményt és azt írják, hogy Pál herceg 
látogatása nagy hasznára volt a német-jugoszláv 
barátságnak és összhangnak.

ságáért, valamint Olaszország 40 ezer tonna hadi­
anyaggal és 750 égyúvai segítette a nemzetieket.

Az United Presse római jelentése szerint 
Ciano gróf olasz külügyminiszter junius 21 én hi­
vatalos látogatásra Spanyolországba utazik. Fran­
cia politikai körök szerint ez alkalommal már alá 
is írják azt a politikai és katonai egyezményt, ame­
lyet Spanyolország a tengelyhatalmakkal köt.

A haditengerészet ünnepe Rómában
Rómából jelentik: Az olasz fővárosban szom­

baton tartották meg hatalmas tömegek jelenlété­
ben a haditengerészet ünnepét. A Via de! Impe­
rien az olasz király és császár és Mussolini minisz­
terelnök előtt 22 ezer tengerész vonult el.

Magyarok 
az új parlamentben

Irta: Arvay Árpád
I.

A törvényhozó házak munkájának meg­
kezdése után a Nemzeti Ujjászületési Arcvonal 
magyar alosztálya hivatalos jelentést adott ki 
s ebben bejelentette a magyar parlamenti cso­
port megalakulását. A parlamenti csoport ke­
retébe tartozik a kilenc megválasztott képvi­
selő, két megválasztott és négy kinevezett sze­
nátor, összesen tehát a parlament tizenöt ma­
gyar tagja. Ennek a csoportosulásnak nem a 
számában van az ereje és jelentősége, hanem 
abban a tényben, hogy az új alkotmányforma 
alapján összeült törvényhozó testületben a ro­
mániai magyarság egy tizenötfőnyi, azonos 
akaratú s azonos célokért, egyöntetű taktikával 
küzdő csoportja alakulhatott. Különösen a po­
litikai élet mai felépítése folytán bír jelentő­
séggel a magyar törvényhozók tömörülése, 
amely bár tevékenységét az egyetlen politikai 
szerv, a Nemzeti Ujjászületési Arcvonal kereté­
ben fejtheti csak ki, mégis a politikai pártok­
tól mentesített világban célkitűzéseinél és a 
magyarság közjogi helyzeténél fogva az egy- 
párt-rendszerben is külön színt, — talán 
mondhatnánk azt is, — bizonyos mértékben 
mégis külön alakulatot jelent.

Az Ujjászületési Arcvonal megalakításáról 
szóló királyi törvényrendelet nem zárja ki a 
magyar parlamenti csoport működésének le­
hetőségét. Hisz a politikai tagozódás egyetlen, 
megszorító feltétele csak az, hogy minden po­
litikai tevékenységnek az Arcvonal keretében 
kell lefolynia. A magyar parlamenti csoport 
viszont éppen ezzel a feltétellel kezdi meg 
munkáját és az állami egypártban igyekszik 
majd tevékenységével elősegíteni a kormány 
ama törekvéseit, melyek a kisebbségi élet külön 
követelményeinek és szükségleteinek kielégí­
tésére irányulnak.

De ha fentebb az elvi jelentőség kedvéért 
egyelőre el is hanyagoltuk a magyar parla­
menti csoport számarányát, annak a munká­
nak a felmérésénél, mely a törvényhozás házai­
ban és azokon kívül a közélet és jogszolgálta­
tás más terein magyar törvényhozóinkra vár, 
figyelembe kell venni a magyarság parlamenti 
erejét. A választások 258 képviselőből ki­
lencet hoztak be a magyar jelöltek közül. Ez 
azjt jelenti, hogy a jelenlegi választási rendszer 
szerint a romániai magyarság 3.5 szá­
zalékos arányszámot érhetett el a kép­
viselőházban. A szenátusban az utólagos kine­
vezésekkel együtt is körülbelül ugyanilyen a 
számarány, vagyis választott és kinevezett szó 
nátoralnk 3.4 százalékát teszik az összes sze­
nátusi tagok számának.

Ma tehát az a helyzet, hogy minden kép­
viselőnknek és szenátorunknak köteles­
ségeink terhét kell viselni vállán és te­
vékenységével törvényhozó ügyességét, tehet­
ségét és erejét kell pótolnia. A parlamenti cso­
port vállaira nehezedő terheket ezenkívül még 
súlyosabbá teszi az a várakozás, melyet szemé­
lyiségükhöz és működésükhöz a magyar lakos­
ság fűz. Nyilvánvaló jelenség ugyanis, hogy a 
kormány növekvő megértést szándékszik mu­
tatni az ország népkisebbségei iránt. A királyi 
irónbeszed külön mondatokban is kitért a ki-

Pál jugoszláv kormányzóherceg 
hazaérkezett németországi útjáról

liner spanyol belügyminisztert 
XII. Plus pápa kihallgatáson fogadta
Ciano olasz külügyminiszter Spanyolországba megy hivatalos 
látogatásra. Spanyolország politikai és katonai egyezményt

köt a tengelyhatalmakkal
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sebbséyá kérdésre és a kisebbségek helyzetére. 
A magyar parlamenti csoport tehát a legfel­
sőbb óhajnak és a nagyon is kívánatos kor­
mányzati felfogásnak tesz szolgálatot akkor, 
midőn a kisebbségek helyzetét, kívánságait 
állandóan napirenden tartja, hozzásegíti a kor­
mányt, hogy a kisebbségek bajait, felfogását 
és kívánalmait első kézből megismerhesse és 
a jóindulat kibontakozását segíti elő azáltal 
ha a tennivalókat sugalmazza vagy egyenesen 
szőnyegre hozza.

Erre a tevékenységre, úgy látszik, most 
fokozottabb mértékben alkalom nyílik. Az új: 
szerű parlamenti eskü letételével a magyar 
törvényhozók a király és az állam iránt oly 
mértékű lojalitásról tettek tanúságot, amely 
egyrészt el kellett, hogy oszlasson minden bi­
zalmatlanságot. amely a múltbeli politikai re- 
asknek idején a magyar vezetők körül min­
dig ott settenkedett, másodszor pedig ez a meg­
történt hűségnyilvánítás nem maradhat észre­
vétlenül és megfelelő elismerés nélkül a kor­
mányhatalom részéről. Ennek az elismerésnek 
pedig természetesen nem egyéni előnynyújtá­
sokban, — amit hisszük, hogy minden ma­
gyar törvényhozónk a leghatározottabban el­
utasítana magától, — hanem a magyar nemzet- 
kollektivizmusnak adandó kézzelfogható ellen­
értékekből kell állania.

A kormány és a magyar parlamenti cso­
port összhangos munkája sok jó forrása lehet, 
magyar törvényhozóinknak tehát erősen tuda­
tában kell lenniök annak, hogy akkor, midőn 
az alkotmányos életben ilyen jelentőségteljesen 
közreműködnek, a kormányzatnak tett szolgá­
latokon kívül törlesztik a magyar szavazók er­
kölcsi tőkéül előlegezett bizalmának váltó­
ját is.

II.
Most, hogy a számadatok teljesen rendel­

kezésünkre állanak, essék néhány szó ezekről 
a magyar szavazókról is. Ha tárgyilagosak aka­
runk lenni, meg kell állapítanunk, hogy a ma­
gyar szavazó ezalkalommal is eleget tett köte­
lességének. Hisz a képviselőházi választásnál, 
a szenátor! választásnál csak a szavazati jog­
gal bíró magyar szavazók kötelességteljesítésé­
nek köszönhető az elért eredmény is.

Olyan sírna és zavaró jelenségektől mentes 
választáson, mint amilyen a junius i-ei és 2-ki 
volt, a magyarság több jelöltet is behozhatott 
volna. A szavazói névjegyzékeknek gyorsan kel­
lett elkészülniük, hogy a legjobbakaratú ható­
ság sem volt képes a rendelkezésére álló rövid 
idő alatt tökéletes munkát végezni. így történt, 
hogy a Magyar Népközösség szervezőirodájá­
nak kimutatása szerint egész Romániában 
csupán 168.492 magyar szavazót vettek fel a 
választói névjegyzékekbe. Ezzel szemben, ha 
összevetjük az összes magyar jelöltek által el­
ért. szavazatokat, megállapíthatjuk, hogy több 
mint 130 ezer magyar szavazott le. Ez azt je­
lenti, hogy az erdélyi magyarság választói jegy­
zékbe vett részének 80 százaléka ténylegesen 
élt is szavazójogával.

A nyolcvan százalékban történt jelentke­
zés a mostani választásnál nem megvetendő 
szám. Azt jelenti elsősorban, hogy az erdélyi 
magyarság a belső életében történt átalakulások 
ellenére is teljes fegyelemmel vonult fel a vá­
lasztáson. A megszűnt politikai párt nevelő 
hatása teljes mértékben érvényesült és urnák 
elé vitte szellemi hatásával is a magyar sza­
vazók tömegeit. Hogy a szavazók száma nem 
90 vagy 95 százalék, azt a rendkívüli állapotok 
magyarázzák. Ha a magyarság nagy tömegei 
nem lettek volna távol otthonuktól, a szava­
zók arányszáma kétségkívül emelkedett volna.

Egyet azonban minden körülmény közt 
le kell szögezni. Ez pedig az. hogy a magyar 
képviselő- és szenátor-jelölteket a romániai 
magyarság önereje vitte be a törvényhozásba. 
Semmiféle külső segítséget nem élveztek ah­
hoz, hogy megválasztottaknak nyílvánítsák 
őket, sem hatóságok, s-em más népi csoportok 
részéről. Nem állhat meg tehát egyebek közt 
ez a megtévesztő beállítás sem. hogy egyes vi­
dékeken a magyar jelöltek a zsidó szavazók 
rokonszenvének köszönhetik mandátumukat. 
Ilyen beállítás ellen maguknak a magyar kép­
viselőknek kellene legjobban tütakozniok. Nem 
azért, mintha különösebben lealázó volna, hogy

a jóindulatú köztevékenységre kész magyar je­
lölt szükséges szavazatainak összehordásánál 
a zsidólakta helységekben a magyar érzelmű 
zsidóság kisebbségi lojalitására is számítson, 
hanem azért, mert a dolognak célzatom mag) a- 
rázása csak a magyar népi öntudat és össze­
tartó erő gyengítésére alkalmas. Ha a zsidóság 
soraiban akadnak olyanok is, —- amiben egy­
általán nem kételkedünk, — akik magyar je­
löltjeinkre is szavaztak, ez csak a faji okosság 
és előrelátás megnyilvánulásának, meg annak 
a hálaérzetnek tudható be, amelyet az erdélyi 
magyarság húszéves kisebbségi lojalitása iránt 
zsidó polgártársainknak érezniük kell. Ezek az 
eredők ösztönözhették arra a zsidóságot, hogy 
egyes nekik rokonszenves, magyar jelöltekre is 
szavazzanak, de az még a legmesszebbmenő 
elfogultsággal sem tehető fel, hogy ugyanezek 
a magyar jelöltekre szavazó zsidó polgártársak 
az alaptermészetüket jelentő opportunitásbó! 
ugyanakkor legalább kétszerannyl más hiva­
talos jelöltre is ne szavaztak volna. Már pedig 
a jelenlegi választási rendszer mellett, midőn 
egyénenként külön kellett szavazni a jelöltekre, 
a szavazás ilyen formája nem sokkal vitte 
előbbre a magyar jelölt ügyét.

Az úgynevezett magyar érzelmű zsidóság 
bizonyos mértékű támogatását máskülönben a 
magyar jelöltek jogosan el is várhatták. Ha te­
hát a zsidóságnak az a része, amely magyar 
érzelmeinél fogva a magyar közösséghez tar-

tozandónak tekinti magát és súlyt helyez arra, 
hogy ennek az érzelemnek az őszinteségét a 
másik oldalon se vonják kétségbe, akkor a ma­
gyar jelöltekre való szavazást egyszerűen csak 
kötelességteljesítésnek szabad felfogni, de sem­
mikép sem különleges érdemnek, amiért váll- 
veregetés jár. A magyar közösség tagjai ma­
gyar kötelességeik teljesítésével nem szerezhet­
nek jutalmazásra váró érdemeket, hanem csak 
igazolni tudhatják ebbe a közösségbe való tar- 
tozandóságukra szóló jogosultságukat és azt, 
hogy méltók az idetartozásra.

De akárhogy is van, nem tztiéses dolog a 
választási eredményekből zsidókérdést csinál­
ni. Magyar képviselőink és szenátoraink min­
den figyelmeztetés és emlékeztetés nélkül is 
valószínűleg tudni fogják kötelességüket és azt, 
hogy mire kötelez és meddig terjed a kisebb­
ségi lojalitás és a baráti kötelezettségek ha­
tára. Eddig a határig nem a számokkal való 
zsonglőrködéssel kikövetelt hála, hanem az 
emberi jóérzés fogja elvinni őket.

A választási eredmények azonban mind­
ettől függetlenül az erdélyi magyarság önere­
jének bizonyítékai, amely az adott körülmé­
nyek között a kisebbségi érdekek felett való 
őrködés céljából élet-rehívta a magyar parla­
menti csoportot. Ez az előlegezett bizalomból 
táplálkozó magyar önerő és összetartás áll 
képviselőink és szenátoraink háta mögött az 
új törvényhozásban.

Bonnet külügyminiszter beszámolója 
a francia szenátus külügyi bizomágában
A szovjettel folyó tárgyalások nehézségei eloszlatásában 
bízik. Aláírás előtt áll a francia-török szövetségi szerződés

Párizsból jelentik: A francia szenátus kül­
ügyi bizottságának ülésén Bonnet külügymi­
niszter külpolitikai nyilatkozatot adott.

Nyilatkozatában előbb a francia-spanyol 
viszonnyal foglalkozott, majd rátért a szovjet­
tel folyó tárgyalásokra. Bizonyos nehézségek ál­
lanak fenn ebben a kérdésben, — mondotta, — 
de a francia kormány egyetlen alkalmat sem 
mulaszt el, hogy a nehézségeket eloszlassa. A 
Törökországgal folyó tárgyalásokról beszélve, 
kijelentette Bonnet külügyminiszter, hogy Tö­
rökországgal két irányban folynak tárgyalások. 
Az egyik a török-szir területi kérdés rendezése, 
míg a másik a francia-török szövetség ügye. 
A szövetségre vonatkozó tárgyalásokról azt 
mondotta a külügyminiszter, hogy az már alá­
írás előtt áll.

— Helytelen az, — folytatta Bonnet kül­
ügyminiszter, — hogy Franciaország politiká­
ját bekerítő politikának nevezik, mert ha be­
kerítő politikáról van szó, hát éppen Francia- 
ország ellen irányul ilyen politika. Franciaor­
szág politikája nem irányul senki ellen sem, 
tiszteletben szándékszik tartani mindenkinek a 
jogait és nem törekszik egyeduralomra. Célja: 
Európa békéjének fenntartása.

A német sajtó bizalmatlanul fogadta 
az angol békebeszédeket

Berlinből jelentik: A német lapok Cham- 
I berlain és Halifax legutóbbi beszédével részle- 
[ tesebben foglalkoznak. Általában kifejezésre jut 
az angol politika őszinteségébe vetett bizalom 
hiánya, amelyet a brit birodalomnak a mün­

cheni egyezmény óta folytatott magatartása 
idézett fel.

A Hamburger Fremdenblatt az angol ve 
zérpolitikusok beszédét- arra irányuló kísérlet 
nek mondja, hogy az angol politikusok a né' 
met közvélemény előtt igazolják magukat és 
politikájukat a megértés és érdekkiegyenlítő- 
dés politikájának tüntessék fel. Ha valóban 
úgy értették szavaikat, ahogyan mondották, 
akkor Németország csak üdvözölni tudná a lel­
ki közeledést. Azonban igen lehetséges, hogy 
csak a Moszkvával való tárgyalások sikertelen­
sége késztette ilyen nyilatkozatokra az angol 
államférfiakat. Az is lehet, hogy Anglia csak 
erkölcsi alibit akar igazolni, mikor tulajdon­
képpen Moszkvának még nagyobb enged­
ményt akar felkínálná. Halifax is, Chamberlain 
is emlegette, hogy az „élettér" iránti népisem­
ben elfogadható alapeszméik vannak. Miért 
nem beszélnek világosabban? Miért nem haj­
landók kiadni a világ kincseiből azt a részt, 
ami Olaszországot és Németországot megilleti? 
A Nachtausgabe azt írja, hogy Németország 
örvendene, ha Angliában végre több megértés­
re találna. Az Angriff a Halifax békebeszédé­
ről ezt írta: „Túlságosan szép, semhogy igaz 
lehetne."

Gamelin. tábornok hazautazott Londonból
Londonból jelentik: Gamelin tábornok­

nak, a francia vezérkar főnökének londoni lá­
togatása végeiért. A tábornok pénteken délután 
visszatért Párizsba.

ft külföldi németek stuttgarti gyűlésén Räder tengernagy 
árrá* szólott, hogy Ntmstorsiágnak katonai támpont 

kiépítésére is joga w$m a gyarmatokon
Stuttgartból jelentik: A külföldi németek 

intézeteinek ezévi nagygyűlésén Bäder tehger- 
nagy nagy beszédet mondott. Beszédében ki­
tért Németország gyarmati követeléseire. Az a 
politika — mondotta — amellyel Németországot 
vissza akarják tartani gyarmataitól, a t.isztes- 

I bégérzet hiányát mutatja. Németországnak

nyílt joga van gyarmataihoz. Kifogásul eme­
lik, _ folytatta, — hogy Németország állító­
lag katonai támpontokat építene ki gyarma­
tain. Bäder rámutatott az angol gyarmati tám­
pontpolitikára és kifejtette, hogy Németország­
nak is teljesen jogában áll ilyen politikát foly­
tatni.



3VIII évf., 123. sz. — Vasárnapt 1939. junius li. /Magyar lap jh

a

r*\ •

'v\

» •:

'V:Vv^

Gafencu külügyminiszter beszéde 
a nemzetközi helyzetről és Románia

külpolitikájáról
Románia kész arra, hogy baráti és lojális megegyezést 
létesítsen a szomszédos államokkal. — Á kisebbségi kérdés 
kezelését azonban nem hajlandó külföldi ellenőrzés alá vetni

Időjárás
A bucuresti időjáráskulató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt légáramlat, 
ma délután több helyen záporesö, holnap keve­
sebb felhőzet. A hőmérséklet emelkedik.

Szigora rendszabályok 
Kiadnóbam

Agyonlövik őzt, aki tud a német rendőr- 
főtörzsőrmester gyilkosairól, de nem 

tesz jelentést
Prágából jelentik: A Kniest német, főtörzs­

őrmester merénylői nem kerültek elő a kiadott 
határidőre. A kladnói német hatóságok ezért 
50 ezer márka pénzbírság fizetésére kötelezte 
a kladnói rendőrségi kerületet. A feloszlatott 
és lefegyverzett cseh rendőrség főtitkára uta­
sítást kapott, hogy a pénz előteremtésekor ne 
a cseh munkásokat, hamen a benesi szellemű 
cseh urakat és a gazdag kladnói zsidókat adóz­
zák meg. A meggyilkolt főtörzsőrmester holt­
testének fel boncolása során megállapították, 
hogy a merényletet ketten követték el. A .né­
met hatóságok rendeletet adtak ki arravonat- 
kozólag, hogy azt, aki tud a merényletről és is­
meri a tetteseket és még sem jelenti a ható­
ságoknak, agyonlövik.

Frisk német birodalmi 
belügyminiszter beszédet 

mondott a magyar rádióban
Budapestről jelentik: Frick német birodalmi 

belügyminiszter pénteken este a magyar rádió ut­
ján nyilatkozott magyarországi tapasztalairól. Kö­
szönetét mondott az iránta megnyilvánult szívélyes 
és barátságos fogadtatásért és méltatta a magyar 
vendégszeretet nagy értékét. A német és a magyar 
nép összetartozik — mondotta és céljaik elérésére 
egy utón haladnak. Emlékeztetett arra, hogy úgy 
Németország, mint Magyarország előbb a belső 
rendet állították helyre és kiküszöbölték azokat az 
elemeket és áramlatokat, amelyek károsak voltak 
a nemzet életére. Egyforma erővel közdötték le a 
bolsevizmust és ennek természetes következménye 
volt, hogy Magyarország is csatlakozott a komin- 
tern-ellenes paktumhoz és ahoz a tömbhöz, amely­
nek Németország, Olaszország és Japán a tagjai. 
Németország és Magyarország gazdaságilag kiegé­
szítik egymást. Frick azzal fejezte be nyilatkoza­
tát, hogy látogatása csak mégjobban megerősítette 
a magyar nemzet iránt érzett őszinte barátságát.

Megírtuk, hogy a képviselőház péntek dél­
előtt tartott első rendes ülésén Gafencu külügy­
miniszter nagy ismertető előadást tartott a nem­
zetközi helyzetről és Románia külpolitikájának 
irányvonalairól az utolsó események megvilágítá­
sában.

A külügyminiszter nagy beszámolójában 
mindenekelőtt ismertette azokat az eredményeket, 
amelyeket legutóbbi európai utján, több európai

fővárosban ért el és köszönetét mondott azért a 
meleg fogadtatásért, amelyben ezekben a főváro­
sokban: Berlinben, Brüsszelben, Londonban, Pá­
rizsban, Rómában, a Vatikán városban és Belgrád- 
ban része volt. Hangoztatta, hogy a külföld nagyra 
értékeli a Romániával való politikai és gazdasági 
kapcsolatokat és az a bizalom, amelynek az ország 
a külföldön örvend, állandóan növekszik. Romá­
nia egységét, erejét és határainak sérthetetlenségét 
alapelveknek tekintik a rend és a béke biztosítása 
szempontjából. A jelenlegi nemzetközi helyzetben 
az ország helyzete egyike a legjobbaknak.

— Teljesíteni fogjuk kötelezettségeinket — 
mondotta továbbá — a világbékével szemben, de 
ugyanakkor teljesítjük kötelezettségeinket az or­
szág biztonsága tekintetében is és el vagyunk ha­
tározva arra, hogy fegyverrel kezünkben védjük 
meg határainkat és az ország függetlenségét. Ro­
mánia békepolitikája a román népnek azon az 
akaratán alapszik, hogy szabadon akar élni. Poli­
tikánk másik alapja fegyvereink ereje. Franciaor­
szág és Anglia kezességét hálával fogadtuk és azt 
a barátság cselekedetének tekintjük. Lengyelor­
szággal való szövetségünk a baráti együttműködé­
sen alapszik. Jó kapcsolatban vagyunk a szovjet 
köztársasággal és összes szomszédainkkal. A 
Balkán-szövetség jelentősége napról-napra nagyobb.

Az új Európa
Gafencu külügyminiszter ezután hangoztatta, 

hogy Európa csak mindenki együttműködésével él­
het, s ha összeomlik, mindenkit romjai alá fog te­
metni.

— Számot adtam magamnak erről az európai 
egységről azoknak az államférfiaknak aggodalmai 
és szavai alapján, akikkel kapcsolatba léptem. So-" 
basem fogom elfelejteni egy hatalmas szárazföldi 
hatalom irányítójának szavait, aki azt jósolta ne­
kem, hogy egy esetleges háború után a győztesek 
és legyőzőitek ugyanazon romok alatt fognak fe­
küdni.

A külügyminiszter azután azt fejtegette, hogy 
a háborút csak az európai népek közötti kapcsola­
tok erősítésével lehet kikerülni. Emlékeztetett

Gafencu külügyminiszter a képviselőválasztásokon türelmesen vár a szavazók
sorában a szavazóhelyiség előtt
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A kisebbségi kérdés
Hangsa lyoxta a kül Egy miniszter, hogy egyet­

len hatalom s egyetlen európai kormány sem te­
kinti a kisebbségi kérdést területi kérdésnek s 
éppen esért egyetlen nagyhatalom sem támogat 
semmilyen Románia ellen irányuló esetleges terü­
leti igényt. A kisebbségi kérdés Romániában a leg­
jobb és legigazságosabb megoldást találta meg.

A külügyminiszter beszédének a kisebbségek­
ről szóló része ezószerint a kővetkező:

— A kisebbségi statum nemcsak egyszerű 
formula. Legőszintébb szándékainkat és azt az 
altaratunkat foglalja magában, hogy igazságot 
szolgáltassunk az ország minden polgárának. Kü­
lönös gonddal voltunk művelődési, iskolai, egy­
házi és gazdasági szükségleteikre azoknak az 
állampolgároknak, akiket minél szorosabban 
óhajtunk államunkhoz kapcsolni. Ennek a kér­
désnek azonban politikai és lelki oldalai vannak 
és jóakarat szellemének állandó és mindig meg­
újuló bizonyítékait egy olyan statútum teljesí­
tése, amelyhez az országot szava köti, nemcsak 
politikai, vagy szociális kötelességeket, hanem 
emberiességi kötelességeket is jelent. Ezeket 
csak igazság és emberiességi érzetünk ösztönzése 
alatt teljesíthetjük, nem pediglen egy külföldi 
állam ellenőrzése vagy beleegyezése mellett, 
amelynek számára kisebbségi kérdésünk végle­
ges és szerencsés megoldása talán nem is olyan 
érdek, mint a mi számunkra. íme, ezért Romá­
nia nem járul hozzá a kisebbségeket illető új

kötelezettségek vállalásához másképpen, mint 
önmagával szemben és saját állami szervezeté­
nek keretében. Ez az elhatározás semmiben sem 
csökkenti a román kormánynak a kisebbségek 
érdekében tett cselekedetei és nyilatkozatai ér­
tékét. ' .

A román kormány kész arra, hogy baráti 
és lojális megegyezést létesítsen a szomszédos ál­
lamokkal és úgy véli, hogy a magyar állammal 
való ilyen megegyezés, amely államnak annyi a 
miénkhez hasonló politikai és szociális problé­
mát kell megoldania, különösen hasznos lehet a 
Dunamedence jó és békés rendje szempontjából.

Megemlítette ezután a külügyminiszter, hogy 
látogatást tesz Ankarában és Athénben, beszélt a 
Németországgal, Angliával és Franciaországgal kö­
tött gazdasági egyezményekről. A német biroda­
lom és országunk között — mondotta — jóakaratéi 
és békés szándékok állanak fenn. Az Olaszország­
gal való szoros gazdasági kapcsolat nagy haszon­
nal jár az ország gazdasági életére.

Beszédét így fejezte be:
— Fontosnak tartjuk, hogy külpolitikánk 

nemzeti lényegünk pecsétjét viseli magán. Romá­
nia harcos és áldozatos múlton ment át és tarto­
zunk ennek a múltnak egy régi és nemes nép meg­
őrzésével és erre büszkék vagyunk. Kötelességünk 
biztosítani népünk szabad fejlődését, az igazságos 
és állandó határok között s akaratunk, hogy ezt az 
örökséget épen és érintetlenül őrizzük meg, bölcs, 
nemzetünket irányító királyunk vezetése mellett.

Gafencu külügyminiszter Ankarában
Bucurestiböl jelentik: Grigore Gafencu kül­

ügyminiszter és a felesége péntek este fél 11 óra­
kor a bucuresti északi pályaudvarról elutazott An­
karába, Davidescu külügy minisztériumi politikai 
osztályfőnök és Dragu sajtóigazgató kíséretében. 
Az állomáson a jugoszláv követ és a török követ­
ség! ügyvivő üdvözölte a távozó külügyminisztert.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph érte­
sülése szerint Gafencu külügyminiszter ankarai 
látogatása alkalmával, mint a Balkán-szövetség el­

nöke közölni fogja a török kormánnyal Jugoszlá­
via aggodalmait a tervbevett angol-török egyez­
mény miatt. Jugoszláv vélemény szerint ugyanis 
Törökország az angol-egyezmény utján bekapcsoló- 
dik a nyugati nagyhatalmak politikájába, s ezzel a 
Balkán-szövetség független és semlegességre törek­
vő politikájából magát kiszakítja. Végeredményben 
a Balkán-szövetség fennmaradását teszi lehetet­
lenné.

Ä technikai fölény 
megaláztatása

— A Thetis tragédiájának megrendítő tanulságai
Azt már elkönyveltük, hogy az angol ten­

gernagyi hivatal szervei s a hatalmas világ­
birodalom korlátlannak gondolt haditengeré­
szeti lehetősége; nem bizonyultak elegendők­
nek ahhoz, hogy megmentsék a „Thetis“ sze­
mélyzetét. Túlestünk az elsüllyedt búvárba jó 
belsejében, a tenger fenekén lezajlott tragédia 
elképzelésén. Kiki elvonultatta maga előtt a 
kilencvennyolc ember lassú kimúlásának bor­
zalmas drámáját, úgy, ahogy azt a fogyatékos 
értesülések, a buvárhajók belső berendezésé­
ről köz-tudatban lévő tájékozódások s a levegő 
ritkulása miatt bekövetkező élettani folyama­
tok ismerete lehetővé tette. Láttunk kilencven­
nyolc szegény, vánszorgó emberalakot, akik- 
I' n percről percre fogy az életerő és a mene­
külés reménye s akik csendes akasztófahumor­
ral vagy már a rettentő helyzet átgondolá­
sára is képtelenül elhúzódnak fekvőhelyeik­
re Ivük búcsúszót suttogva bajtársaiknak, ré­
vült hazagondolással megadják sorsuknak ma­
mikat és lassan halálos önkívületbe szendered- 
uvk át. Mindezen túlestünk már a tragédiáról 
szói-ö p’-fi .tudósítások vételekor és túlestünk a 
természetes lábadozásokon, amelyekkel csatla­
koztunk a szörnyű végétért tengerészek hozzá- 
tartozúinak s az esése angol közvéleménynek 
ük -botránkdzásához s a felelősségre vonások­
hoz. amelyekről nem is tudhatjuk, mennyire 
indokoltak, mert még nincsenek elég kimerítő 
tudósítások arról, hogy valóban történtek-e 
1 :noly mulasztások, megbocs-ájthatatlan ügyet- 
kökedések, amelyek beteljesítették kilencven­

nyolc ember végzetét.
Most azonban egyre-másra érkeznek re­

pülőgépről készített felvételek, amelyek egyre 
világosabban mutatják, milyen kezdetleges esz­
közökkel fáradoztak kis, evezős csónakok a víz­
ből még egy részével kiálló buvárhajó sze­
mélyzetének megmentésén. S ezek a képek 
újult erővel ébresztik fel bennünk a megdöb­
benést: hogyan, a világ urai, a félelmetes győ­
zők. a világ legtökéletesebb tengerészeti beren­
dezkedéseinek birtokosai, a technikai vívmá­
nyok nagy előharcosai csak ilyen módszereket 
találtak a tenger kilencvennyolc katonájának, 
a szent kötelességteljesítés áldozatainak meg­
mentésére? Hol vannak az angol felkészült­
ség félelmetes eszközei, hol vannak az úszó 
szörnyetegek, az emelő daruk, a hidroplánok, 
a mentő tutajok, a buvárharangok, hol vannak 
a gyors és hathatós beavatkozás, a komoly 
mentő akarat jelei?

De, lehet, hogy nem értünk ezekhez a dol­
gokhoz. Lehet, hogy nem a lélekjelenlét hiánya 
és nem bürokratikus huzavonák okozták a 
késedelmet, amely lehetetlenné tette, hogy az 
elsüllyedt tengeralattjáró személyzetének el­
haló erővel kopogtatott segélykérő hívásaira 
méltóképpen feleljenek. Elképzelhető, hogy a 
különleges helyi viszonyok hiúsítottak meg 
minden segélytnyujtó törekvést, s hogy meg­
voltak a józan előrelátás összes intézkedései, 
csak éppen általunk nem ismert végzetes körül­
mények összejátszása hátráltatta a mentést 
egészen a tömegtragédia bekövetkezéséig.
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* A szívhatok, a szívbillentyűk, a szívizmok 
és a szividegek megbetegedéseinek kezelésében
a rendkívül enyhén ható természetéé „Ferenc 
József“ keserű viz ’’fontos segédeszköz, amely reg­
gel éhgyomorra egy kis pohárral hévévé a táp­
csatorna tartalmát biztosar felhígítja és azt igen 
könnyén levezeti. Kérdezze meg orvosát.

Most azonban táviratok érkeznek, hogy a 
tenger urai tehetetlenül állanak a buvárhajó 
kiemelésének és partra-vontatásnak feladatá­
val szemben is. Elszakadnak a drótkötelek, 
amelyeket a viszonylag nem nagy hajótest alá 
húztak, visszazökkent a roppant koporsó a 
tenger fenekére a benne már talán oszlásnak 
indult kilencvennyolc holttesttel együtt. Uj és 
új módszerekkel kísérleteznek; okoskodnak cs 
vitatkoznak, magyarán szólva matatnak és va­
cakolnak; a tengernagyi hivatal elvesztette a 
fejét, már lemondások és elbocsátások híre 
jár s a buvárhajó halott személyzetének hozzá­
tartozói még mindig hiába várják, hogy bár 
holtan viszontláthassák övéiket.

Itt mégis csak kell valami hibának lennie. 
Hát a büszke világbirodalom csak ennyire ura 
a tengernek? — kérdezi a megütközött köz­
vélemény. Pedig egy egész világgal szemben 
vitatja a technikai fölény, a túluralomra való 
anyagi és erkölcsi jogosultság címét s ez a nagy 
önbizalma a világ népeit is eddig lenyűgözve 
tartotta. A Thetis tragédiája megrendítő tanul­
ság, hogy ime, nincs jogosultsága semmiféle 
technikai túlhatalomnak a nagy elbizakodott­
ságra. Halált okozhat, pusztítani tudhat, de az 
élet érdekében nem tud tenni, ha az elemek ha­
talmával kerül szembe. A Thetis halottjainak 
az árnya nemcsak az angolokat, de az egész 
emberiséget szörnyű emlékezt-etéssel figyelmez­
teti, hogy szálljon magába. Lássa be, hogy min­
den technikai fölénye s az ezzel való minden 
hivalkodása csak tehetetlenség az élet igazi 
nagy törvényeihez képest.

Ä magyarság törvényhozói 
a tíónralépés ünnepén ^

A magyar képviselők és szenátorok 
a parlament ünnepélyes megnyitásán

Bucurestiböl jelentik: A magyar szenáto­
rok és képviselők csoportja junius 8-án dél­
előtt résztvett a restauráció 9-ik évfordulója al­
kalmából a fővárosi Anef-pályán rendezett or- 
szágőr-ünnepségen. Délután pedig a parlamen­
ti csoport tagjai értekezletet tartottak, amelyen 
a magyarság időszerű kérdéseit tárgyalták le.

Bucurestiböl jelentik: A parlament 7-én 
délelőtti ünnepélyes megnyitó ülésén, szenáto­
raink közül resztvettek: Bánffy Miklós, Vásár­
helyi János ref., Márton Áron katolikus és 
Varga Béla unitárius püspökök és dr Szász 

1 Pál. Képviselőink teljes számban jelen voltak:
I dr Bariba Ignác, dr Filó Ferenc, dr Kovács 

Károly, Ludwigh Gyula. Orosz Károly, Péter 
János, dr Soós István, gr. Teleki Adam es 
Tompa Lajos.

Elevenen égtek^ 
a Thetis tengerészei

Az angol ellentengernagy hátborzon­
gató nyilatkozata a szerencsétlenül jár; 

buvárhajó utasainak sorsáról
Londonból jelentik: Frazer angol ellen 

tengernagy is nyilatkozott a Thetis szerencse i 
lenségéről. Az ellentengernagy beszélgetést 
folytatott a Thetisről utolsónak megmenekült 
Shaw nevű tengerésszel, aki elmondotta, hogy 
amikor mentőkészülékével el hagy a az elsül) 
iyedt buvárhajót, a nyílás szájából visszatekin­
tett és azt látta, hogy a hajó belsejében láng 
csapott fel. Valószínűnek tartják, hogy rövid­
zárlat következtében tűz ütött ki az elsüllyed1 
tengeralattjáró belsejében. A tüzet a kimerült 
tengerészek nem tudták elfojtani, elkábitotta 
őket az óriási füst és valamennyien elevenen 
megégtek. Az ellentengernagy kijelentette, 

í hogy a Thetis kiemelési munkálatait ugyan 
! folytatják, de előreláthatólag három héten be- 
1 iül sem kerül sor a kivontatására.
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toseff alfáért
A jóság és testvéri szeretet, szelleme áldá­

sos buzgósággal terjed, hogy az elhamvadt jó- 
zseffal-vi otthonok újraépítését elősegítse. Az a 
nemes vetélkedés, ahogyan a magyar népki­
sebbség lapjainak közönsége az adakozás ügyét 
felkarolta, megható megnyilvánulása a cselekvő 
részvétnek. Lapunk közönsége is a junius 4-én 
kiadott felhívás óta a szívek meleg ömlésével 
adott visszhangot s ma mar hetvenezer leien 
túli összegről adhatunk számot, mint amit az 
adakozó készség ez egy hét alatt összehozott. 
Mai gyűjtésünkben ki kell emelnünk Székely 
János abrudbányai plébános ur buzgólkodását, 
mellyel hívett a testvéri segítségnyújtás igazán 
példaadó közös tényé re serkentette. Az abrud- 
bunyaiak adománya bizonyára hasonló nemes- 
lelkű cselekvésre ösztönzi az egyházközségek 
többi lelki közösségeit is.

Szükség van a minél több adományra, 
mert egyenesen a népi testvérség becsületbeli 
kérdése, hogy az elhamvadt Józseffalvát porai­
ból újból feléleszteni tudjuk. Abban a szegény 
székely községben 124 családi otthon pusztult 
el s ha egy-egy otthon helyreállítása költségét 
csak 30 ezer leire vesszük is, összesen 3 millió 
720 leire van szükség, hogy minden családnak 
vissza tudjuk adni a maga otthonát. Isten se­
gítségét kérjük, hogy lapunk közönsége és a 
keresztény magyar testvéri közösség minden 
tagja szívből megértse, mivel tartozik a végzet 
által sújtott testvéreinek.

Isten segítségét és Isten áldását kérjük a 
további adakozásokra!

Itt adjuk t-udtul a kolozsvári római kato­
likus Női Misszió figyelmeztetését is, hogy a 
józseffalviaknak ruházati cikkek közül főleg 
fehérneműekre és ágyneműtekre van szükségük. 
Az ínségre jutott falusi nép azonban nem tud­
ja használni a selyemből mit, vagy más túl­
írnom anyagokból készült ruhadarabokat. An­
nál inkább szükség van azonban erős vászon 
fehérneműkre. A ruhaadományokat a követ­
kező címre kell küldeni: Németh Kálmán ró­
mai katolikus lelkész. Vorniceni, Bucovina ju- 
dejul Suceava, u. p. Ili§e§ti.

A hozzánk érkezett adományok mai nyil­
vános elszámolása a következő:
Eddig befolyt adományok: ......................... 54.214
Mai napon a következő adományok érkez­

tek:
Székely János abrudbányai római kato­

likus plébános gyüjtőivén a következő 
abrudbányai lakosok adakoztak:

Székely János . ................................... .•
Pongrácz Dénes.............................................
Kovács József né .............................................
Özvegy Szeman Józsefné .........................
Boér Zeigmond .............................................
Gulea Anna.......................................................
Csetri Samun é..................................................
özvegy Sulutiu Simonná.........................
Özvegy Tusnádi Rezeöné..............................
Erőss Tibor ..................................................
Ziegelhöffer József........................................
Holló Istvánná .............................................
Szlávik Jolán..................................................
Kozák György..................................................
özvegy Pák Lajosné...................................
Schneider Sándor ........................................
Zakariásné Rajkó Viola..............................
Baloerh Gyula..................................................
Ifj. Suflárezky Mátyásné .........................
Dr Schmidt Dezeőné...................................
Özvegy Szódán Sándorné .........................
Demeter Attiláné ........................................
Id. Suflárszky Mátyás..............................
Id Sufláraky Mátyásné..............................
Suflársky Margit ........................................
Suflámky Ilonka.............................................
Rutyka Sándor .............................................
Biró Ferencné..................................................
Vaes János......................................................
Lovász Sándorné .............................................
Póech Lipótné..................................................
Balosu Viorel né.............................................
özvegy Esztergán Károlyné....................
Meggyes! Kálmán ........................................
Szűcs István ..................................................
Babilon Mihály .............................................
özv. Gaál Ignácné........................................
Budai János ..................................................
Kovács Mihály .............................................
Kelemen Pálné .............................................
Kutty László.............................. ....

150
50
40
50
40
30
50
50
40

100
100
40
20
10
30
30

100
100
100

50
20
50

100

Utazások 
Németországba

BIZTOS, GYORS, KÉNYELMES
60 °\,-os utazási kedvezmény a német vasutakon.

Hagy könnyítések más közlekedési eszközök igénybevételénél.
Felvilágosításokat és prospektusokat minden utazási iroda ingyen ad, igy a
üeiclisííalmzeiifrale (Oflem! Turlstlc 

German) iroda is, Eucure^ií, Calea Vüctoríei 114,
özv. Dáncs Györgyné ......... 50
Kain Sándor ............................................. . . 250
Eoztergár József  ......................... ..... . 100

50
20
20
20
30
50

200
50

100
100
50
20
50
20
50
10
50
20

Páeztory Árpád 
Meggyesv Mihály 
Krietó Lajos . . . . 
Molnár Ferenc . . 
Suflárszky Mátyás . 
Dávid Kálmán . . 
Biró Árpád . . . . 
Gönczy Ferenc . . . 
özvegy Gönczyné 
Klocza Erzsi . . . 
özv. Szurdok Péterné 
Auer Gyula . . . . 
Bessenyei Albert . . 
Mayer Antal . . . 
Erős Erzsi .... 
Ing. Herrmann Victor 
Dr Ivanovich Béla . 
Miskv Józsetf . . .
N. N...................... .
Pol Iák Józsefné . . 
Urmösi Gábor . . . 
Sántha Ignác . . . 
Kibédi Géza .... 
Dr Csató László . .
N. N...................... «
Hoyer György . . . 
Tengher loan . . . 
Schlett Olivér . . « 
Meggyesy A. . . , 
Fi 11 inger Ferenc . . 
Glückseel Reinhard 
Istvánffy János . . 
Dávid Sándor . . .
Pák Géza.....................
Némely Ferenc . . 
Misky Ica .... 
Imreh Károly . . . 
Vizsnyai Ferenc . . 
Zlee.nván Ferenc . . 
Némethy Lajos . . 
Radó Boldizsár . . 
Képes Lászlóné . . 
Antal Mari . . . . 
N. N..........................
Acél Lajos ......
Felea Péterné . .
N. N......................................
Kuti Lajosné . . . . 
Fodor Antal ......
Ha nesz Ferenc . . . . 
Schvarc Rózsi . ,
Endes Kálmán . . . ,
letter Ludovic...................
E'chiniser Sándorné . . 
özvegy Muntean Cornélné 
Szilágyi Miklósné 
Schmith Johanna 
Gagvi Anna ■ . .
N N............................
László Sándorné .
Ra'.osu Mildósné .
Dr Szilágyi Károly 
Nemű. Balázs . .
Hódún Sándor . .

100
50
50

100
200
100

30
50
30
50
50
50

100
50
20

150
200
100

50
50
50

100
50

100
20
30
50

250
20

100
100

50
200

40
30
20
50
60
50
60
50
20
20

100
50
20
20
20
40
40
30
30
40
30
50
50
50
10
20
25
50

100
30
20

Dr Glückseel Reinhard ......
Bessenyei Árpád .......................................
Tar Mihály......................................................

az abrudbányai gyüjtőivén összesen
Molnár Viktor, Nagyvárad ....................
Stoppel Ferenc, Temesvár........................
Szent Antal nevében, Nagyvárad . . . 
Szappanyos József mérnök. Nagyvárad . 
Halász Gyula plébános, Nagyvárad . .
Wa liner László, Nagyvárad....................
Isten nevében, Nagyvárad.........................
Hegedűs Rezső, Nagyvárad....................
Fed erek László, Nagyvárad....................
Polgári Takaréknénzitár, Nagyvárad . .
Gyurica Antal, Nagyvárad........................
Dr Thury Lajos plébános, Tenke . . . 
Szabó István nagyprépost, Szatmár . . 
Ilosvay Lajos apátkanonok, Szatmár . . 
Dr Ivováts Gyula prépost-kanonok, Szatmá 
Komka Vilmos kanonok, Szatmár . .
Dr Lahocsinszky Béla, Szatmár . . 
Szeibel István püsp. irodáig., Szatmár 
Dr Lőrincz Lajos gimn. igazgató, Szatmá 
Dr Dobos János intézeti prefektus, Szatmá 
Lengyel Mária és Teréz, Etéd . . . 
Lázár Endre földbirtokos, Dálnok . .
Dr Demetrovits Elek vezérig., Nagyvára 
Ifj. Horthy Dezső igazgató, Nagyvárad
Kasza Árpád, Nagyvárad....................
Oláh László, Nagyvárad.........................
Gerentsér Sári, Nagyvárad .... 
özv. Tárnoky Lászlóné, Nagyvárad . 
Fráter Zsigmond. Nagyvárad .... 
özv. Toperczer Sándorné, Nagyvárad 
Topenczer Anna, Nagyvárad ....
Fehér Mária, Nagyvárad ....................
Pap Brigitta, Szatmár (újabb befizetés)
La Roche és Darvas r. t.. Nagyvárad .
N. N., Nagyvárad.......................................
Ma.rkély Eta, Nagyvárad........................
Hangya, Nagyvárad ..................................
Özv. Mokos Sándorné, Nagyvárad . . . 
Korda Kálmán, Nagyvárad .....
N. N., Nagyvárad............................. • •

összesen

100
50

100
6.700

50
1.000

30
100
100
50

100
50

100
100
100
100

1.000
500
500
300
100
500
200
200
500
300
500
100
100
100
100
100
100

50
50

100
500

1.000
50

100
100
100
100
50

70.194

Ciano díszvacsorája 
Seiner spanyol belügyminiszter 

tiszteletére
Rómából jelentik: Ciano gróf olasz külügymi­

niszter pénteken este díszvacsorát adott Serano 
Suner spanyol belügyminiszter tiszteletére. A va­
csorán megjelentek az olasz kormány több tagja, 
továbbá katonai és polgári előkelőségek, valamint 
a római spanyol kolónia vezető személyiségei.

.LíiiiáiiükLHHUSÜBilngn
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(assiile András
Hötszáz év óta nem járt a pápa küldötte Er­

dély földjén. Nem csoda tehát, hogy az elmúlt hét 
az ünnepek folytonos láncolatát jelentette a gyer­
gyói medence lakói részére. Már maga az az ese­
mény, hogy Kóma küldötte érkezik a fenyők' hazá­
jába — minden székely szívét hangosabb dobo­
gásra késztette. Mikor pedig e követet szentélye­
ben is megismerték, kiderült az olasz és magyar 
temperamentum nagy hasonlósága. A székely lelek 
meleg fellobbanása annyi szeretettel rajongta kö­
rül az olasz főpapot, hogy fölöslegessé vált a sza­
vak tolmácsolása. A szemek, a mozdulatok minden 
szónál többet fejeztek ki. A vendéglátók ereztek, 
hogy előkelő vendégük az őszinte ragaszkodást a 
szegényes, egyszerű környezetben is értékeli. Nem 
jelentett itt válaszfalat sem a nyelvi, sem egyeb 
külső különbség. A lelkek összeforrtak egészen.

Hétfőn délután érkezett Cassulo András Gyér- 
gyóba. Éppen megérkezése előtt nagy jégeső pusz­
tított végig a vidéken. Gyergyó közönségének lel­
kesedését azonban még a jég sem verheti el. Sze-1 
les, esős időben órák hosszat állt a több ezer főnyi 
közönség, míg a nuncius — Márton Áron 
püspök kíséretében beérkezett. Csík Somlyóról jöt­
tek. Az ötnegyedórás gépkocsi út jól megduplá- 
zódott, hiszen a ritka vendéget minden község vár­
ta és üdvözölte. A hivatalos fogadtatás Ditróban 
volt, de Gyergyószentmihlós, mint mindig — most 
is megmutatta, hogy a gyergyói medencének ö a 
legszebb hivatásu központja. Az egyesületek zász­
lók alatt, a magánosok hatalmas tömege, a mér­
nöki terv szerint elrendezett és felállított ember­
falanx határozottan imponáló benyomást kelt­
hetett. László Ignác föesjjeres-plébános latinnyelvű 
üdvözlése, az örmény és görög szertartásit ka­
tolikus egyházak képviselőinek tisztelgése, az ős­
székely viseletbe öltözött kislány magyarnyelvű 
köszöntése, a hatalmas, piros muskátli-csokor át- 
nyujtása, a több ezer hang lelkes éljenzése annyira 
iinnepiessé, széppé tették — ezt a nem hivatalos 
fogadtatást, hogy érthető volt annak a meleg 
könnycsepp megjelenése az ünneplés középpont­
jában álló főpap szemében. Ez a könnycsep nem 
állott társtalanul. Az első találkozásnál is száz meg 
száz szemben felcsillant a tüzes lelkek e tiszta 
harmatja — de a nuncius szemébe is még sokszor 
visszatértek e beszédes könnycseppek, mégis leg­
bővebben a búcsúzásnál ömlőitek. A nuncius 
ugyanis résztvett a ditrói és remetei bérmálás ün­
nepségein, kirándult a Gyilkostóhoz, Borszéket is 
megnézte, de állandó lakását mégis Cyergyószent- 
miklóson ütötte föl. Az Irgalmas Nővérek zárdáját 
tisztette meg azzal, hogy otthonául választotta. 
Nem is volt a zárdának soha annyi előkelő látoga­
tója, mint amennyi most a kilincset egymásnak 
adta. Közben, persze, a zárda növendékei is fel­
vonultak s fölváltva latin, román, francia nyelven 
üdvözölték és mulattatni igyekeztek az előkelő 
vendéget. Cassulo András kifogyhatatlan volt a 
kedvességben. Még magyar nyelven is biztosította 
a gyermekeket róla, hogy örvend és nagyon bol­
dog. Egyik napon a bennlakó növendékek részére 
szentmisét mondott s értékes exhortatiot is tartott. 
Ezt •— természetesen — a tolmácsként mellette 
tartózkodó Dávid László kolozsvári egyetemi hit­
szónok fordította le. Ekkor már a gyermekek is 
nagyon boldogok voltak.

A gyergyói tartózkodás legkimagaslóbb ese­
ménye mégis a vasárnapi búcsúzkodás volt. Reggel 
8 órakor a plébánia templomban mutatta be a 
szentmise áldozatot a nuncius. Az ősrégi templom 
zsúfolásig meglelt. Evangélium után a nuncius pré-\ 
dikált. A dallamos csupn-muzsika olasz nyelv szép­
sége a hallgatóságot már akltor is elragadta, mi­
kor a szavak még értelmet nem nyertek. Mikor 
azonban a nép erős, kemény anyunyelvén érthe­
tővé is váltak, a meghatottság mély némasága foj­
totta vissza még a lélegzetet, is. A rengeteg em­
bernek talán még a szempillája sem rebbent, úgy, 
hallgatták Cassulo Andrásban Róma lelkét, de e 
lélek megnyilatkozásában Cassulo Andrást is. A 
magyar lélekhez így hozzászólni csak egy másik 
magyar — vagy csupán egy olasz tud. Önmaga itt 
tartózkodását ,,zarándokló t '-nak nevezte s 
Gyergyóssentmiklóst „S o r e 11 e m a g g i o r é- 
n a k“, a nagy testvérnek ielzette a gyergyói egy­
házközségek között. A ,.n ag y te s t v ér“ köteles­
ségeit magyarázta, de kifejezést adott annak is. 
milyen jól érezte magát itt, az öntudatos katolikus 
lakosság között. Fiatalos hévvel beszélt s a 69 esz­
tendő terhe nem volt észrevehető rajta meg akkor 
Bern, mikor az áldozok tömege több, mint 50 perc- 
nyi ideig szűnni nem akaró sorokban vonult fel az 
oldoztató rácshoz. A járadlság legkisebb jele sem 
látszott rajta, mikor csendes miséjét, mit 8 óra­
kor kezdett, 10 áru előtt pár perccel bevégezte.

Mcgegyszer végig vonult a templomom, áldást osz­
tott, búcsút intett. A székelyviseletbe elhízott lá­
nyok sorfala a templomtól a zárdáig, sőt a lépcső­
fokokon sorakozva egészen szobájáig kísérte. Ez 
az „élő sövény“ fel is tűnt a nunciusnak s látható­
lag örvendett annak is. hogy ezek a székely lányok 
annak idején mind az intézet növendékei voltak.

Mikor végbúcsúi mondott Gyergyónak, sze­
meit könnyek fátyolozták s csak kitárt karjaival 
jelezte, hogy mekkora szereletet váltott ki belőle 
ez a szegény, de gazdaglelkű nej).

Távozása után megindult az apró, de jellemző 
epizódok megtárgyalása. Azt az egy tényt min­
denki leszögezte, hogy a szegényeket nagyon sze­
reti. Minél szegényesebb külseje, volt valakinek, 
minél inkább hátrahuzódott — Cassulo András 
figyelme annál inkább feleje fordult. Azt is meg­
tudta a közönség, hogy Cassulo volt az, akinek 
óhajt ásóra a „N ötre Dame de Sión inté­
zetéi mindenütt állítanak föl a rnagulc fényes és 
drága iskoláik mellett a szegény gyermekek részé­
re ingyen iskolát is ...

Cassulo András gyergyói tartózkodásának ta­

lán mégis legmeghutóbb epizódja az volt, mikor 
Lukács Mansvét, Erdély-szerte ismeretes missiós 
atyával találkozott. A páternek mostanában jelen­
tek meg összegyűjtött missiós beszédei könyvalak­
ban. Latinnyelvű előszavára való tekintettel, a pá­
ter egy példányt felajánlott fiúi hódolattal a pájia 
követének. Személyesen nem találkozhattak. A 
könyvet a páter csalt beküldötte. Mekkora volt 
azonban a missiós atya meglepetése, mikor egyik 
délután — éppen a szavazásról jövet — meg,'..! 
mellette egy gépkocsi s a nuncius hajol ki belőle.

Megkaptam a könyvet, mondta szokott kedves 
közvetlenségével. — Jól esett a figyelmed. Szeret­
ném áttanulmányozni. Most térdelj le! Megáldalak 
téged, missiós működésedet, ezt a könyvedet s még 
azokat is, miket ezután írsz“.

Szt. Ferenc egyszerű fia s a világegyház fejé­
nek képviselője könnyes szemmel, mindent egybe­
forrasztó szeretettel tekintettek egymásra. A gép­
kocsi tovább ment. de a pillanat feledhetetlen em­
léke bizonyára lendületet ad a páter emberfeletti 
munkájának.

M. Julianna

Az építő magyar munka 
első vonalában

Beszélgetés dr Szabó Lajos nagyvárad-réti református 
lelkésszel, aki ugart tört és templomot épít híveivel

Van egy kis, alig háromszáz ember befogadá­
sára alkalmas református imaház Nagyvárad egyik 
negyedében, amely arról nevezetes, hogy vasárnapi 
istentiszteletek alkalmával akkora zsúfoltságot 
idéz elő benne a hívek templomozó buzgalma, 
hogy két-három ember uiiuden vasárnap elájul az 
igehirdetés ideje alatt.

A szektariánus apostolkodás 
és kommunista eszmeterjesztés útjában

Pedig ez az imaház is nagyobbrészt külváros­
nak nevezhető területről gyűjti híveit, olyan te­
rületről. amelyen nem is olyan régen szektariánus 
apostolkodás és kommunista eszmeterjesztés tu­
dott jelentős sikereket elérni s ahol a múltban 
egyháza iránt kevés ember mutatott érdeklődést. 
És ma mégis minden vasárnap szorongásig meg­
telik a kis imaház, sőt párszáz ember minden alka­
lommal az udvarra szorul s ott igyekszik elkapni 
egy-egy szélt az igehirdetésből és résztvenni az 
istentiszteletben.

Nem kell sokat kutatni e nagy változás okát; 
rájön az ember, hogy itt is beigazo.ódik a régi sza­
bály: minden egy embertől függ- Ha lelkes és rá­
termett lelki vezetőre talál a nép, akkor hatás­
talanokká válnak számára a kétes értékű jelszavak 
és szívesen elhelyezkedik egyháza keretei között,

5 gondolkozásában, művelődési törekvéseivel, tár­
sadalmi megmozdulásaival, szórakozásaival, ami 
kisebbségi magyar egyháziéi! lévén szó magyar 
szempontból is megbecsülhetetlen jelentőségű s 
ugyanakkor az alkotó munkára, fegyelmezettségre, 
békés polgári életre törekvő állam szempontjából 
is csak örvendetes lehet.

Társadalmi utón igyekeztem híveim 
leikéhez közel férkőzni...

Ezúttal ezt az egv embert dr Szabó Lajos lel­
késznek hívják. Ó az úgynevezett Rét i református 
egyházközség vezetője.

— Hogy érte el ezt a tüneményes eredményt? 
— kérdeztük tőle.

Lelkesen, odaadással beszél; benne él a mun­
kájában; született szervező, akit talán ha sivatag­
ba vagy őserdőbe vetett volna a sors, ott is talált 

} volna szervezni, álgyurni, magyar munkába tömö­
ríteni való anyagot . . .

— Tizenkét évvel ezelőtt kerültem ide, — 
mondotta. —- Egy kis szobában kezdtem a munkát, 
ahol 30— 40 ember fért el. Főként társadalmi utón 
igyekeztem híveim leikéhez közel férkőzni. Ifjú­
sági egylet elect. nőszövetségei, férfi szövetséget ala­
kítottam. dalárdát szerveztem, szegény gyermekek 
kiruházására indítottam mozgalmat, mindenekelőtt 
nyújtani igyekeztem valamit az embereknek és las­
san sikerült is megnyernem a bizalmukat. Min­
denesetre segítségemre volt az a tény, hogy van­
nak elég szép számban az en területemen vasiíti 
alkalmazottalc, nyugdíjasok, akik — jó anyag. De 
túlnyomó részben gyári munkások, napszámosok,

máról holnapra élő nincstelenek laknak errefelé, 
akiknek felekezeti keretek közé való tömörítése 
már nehezebb, de nem megoldhatatlan feladat. 
Igyekszem mindenkivel közvetlen, személyes kap­
csolatot fenntartani, s ha észreveszem, hogy valaki 
huzamosabb ideig kimarad a temjilomból vagy va­
lamelyik egyesületemből, felkeresem a lakásán, 
vagy Sarkadi segédlelkész úr keresi fel és megkér­
dezzük: mi tette közönyössé. Sokszor egész kis fél­
reértések, kicsinyes személyi okok játszanak közbe, 
amelyeken a legtöbb esetben könnyű segíteni és 
aránylag csekély áldozathozással, utánajárással 
megint hosszú időre megnyerhet az ember egy-egy 
csüggedöt, duzzogót vagy elhedvetlenedettet az egy­
házi élet, a magyar egyháztársadalmi munka sza­
mára. Ilyen módszerekkel fejlesztettem fel a lel­
kes hívek számát 30—40 érdeklődőről olyan tö­
megekre, hogy rövid idő alatt volt kinek megépí­
teni ezt az imaházat...

És templom épül a hívek erejéből
Szabó Lajos dr megmutatja a szerény, kedves 

épületet, amely most már nem bírja befogadni hí­
veit, s mellette az előadó termet, ahol közműve­
lődési és kulturális munkája folyik.

__ Már ennek az építéséhez is sok hívem hoz­
zájárult, — mondja. — S már tervbevettük az ima­
háznak templommá való kibővítését, amihez ma­
guk a hívek kezdik hordani az anyagot. Remélem, 
hogy egy-két év múlva mór templomban prédi­
kálok. amelyben hét-nyolcszáz hívő is kényelmesen 
elfér majd... Aztán a templom mellett iskolát 
építünk. Hálistennek a hatóságok nagy megértéssel 
vannak munkánk iránt, igaz, hogy mi is minden 
erőnkkel távoltartjuk mozgalmainktól a politikát s 
ezzel el is értük, hogy soha semmiféle kellemet­
lenségünk nem volt. Beké van itt és munkálkodás. 
S ami mindennél örvendetesebb, a felekezetek kö­
zött is teljes itt az összhang ...

Ezeket a szavakat a tények igazolják. A leg­
nagyobb megnyugvást s a jövő iránti bizalmat 
kelti a magyar közvéleményben, ha ily fe­
lelősségteljes helyen, a romboló és széthuzó törek­
vések elleni küzdelem első vonalaiban olyan buzgó 
és munkás vezetőket talál, mint amilyen dr Szabó 
Lajos lelkész.

(J. B.)

IA XV. század lángszavu szerzetese,

SAVONAROLA!
I ma is az igazság ereiével ható, mély 
I zengésű verseit fordította magyarra és 
gyűjtötte kötetbe * _ , w,

PAKOCS i(AROLY|
I Az irodalomtörténeti érdekességü kö-

tét ára mindössze 30 Leli

r

r
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A Püspök-Fürdő
igazgatóságának »

Nagyvárad
Kötelességemnek tartom közölni, hogy a für­

dő iszapja milyen kitűnő gyógy hatással birt a 
nálam fellépett, kínzóan fájdalmas „Iisziász“ 
mc-get eg ed ése mre.

Többféle gyógyszer és gyógymód eredményte­
len használata után elhatároztam magam az 
iszappal való próbára is. Már a harmadik pakkolás 
után enyhülést éreztem, míg összesen hatszori 
használat után a fájdalmak teljesen megszűntek 
és azóta nem is jelentkeztek s így a Fürdő hálás 
dicséről közé sorozom magam.

Kiváló tisztelettel
Dr Ertler Mór

ny. városi tiszti orvos.

PÁL GÖRÖG TRÓNÖRÖKÖS DISZLAKO- 
MÁT ADOTT ŐFELSEGE II KÁROLY KIRÁLY 
TISZTELETÉRE. Bucurestiböl jelentik: őfelsége a 
király és Mihály nagyvajda pénteken díszlakomán 
jelent meg, amelyet a bucurcsti görög követségen 
a román fővárosban tartózkodó Pál görög trón­
örökös adott a tiszteletükre.

Halálozás. Temesváron hatvanöt évee korá­
ban elhunyt néhai Paulánszky Titusz tekin­
télyes kereskedő özvegye, született Ebenstem Er­
zsébet. Gyászolják Amerikában élő fiai, valamint 
leányai: Pdulánszk> Magda, a Forgács-cég tiszt­
viselője és Paulánszky Mária tanítónő, s kiter­
jedt rokonság.

ŐFELSÉGE 11. KAROLY KIRÁLY A RO 
MÁN KORONAREND NAGY KERESZTJÉT ADÓ 
MÁNYOZTA ROOSEVELT ÉDESANYJÁNAK 
Newyorkból jelentik: Roosevelt elnök édesanyja 
villásreggelil adott G u s t i, a newyorki világinál 
lítás román csarnoka kormánybiztosának és fele 
Bégének tiszteletére a Uyde-parkban lévő lakásán 
Gusti professzor átnyújtotta ez alkalommal Rnnse 
veit édesanyjának az Ojelsege II. Károly király 
által adományozott Román Koronarend nagyke 
resztjét. Roosevelt asszony meghatottan mondat 
köszönetét és kérte Gusti professzort, hogy tolma 
csolja legmelegebb köszönetét, közölve, hogy a ma 
gas kitüntetést, első alkalommal az angol uralkodó 
pár Hyde-parki látogatása alkalmából fogja viselni 
Gusti professzor meghívta Rosseveit asszonyt. Iá 
togassa meg Romániát és azt az Ígéretet kapta 
hogy adandó alkalommal, közelebbről az amenko 
elnök édesanyja az országba főn hosszabb látoga 
tásra.

MEGHOSSZABBÍTOTTAK A „BUCURESTI 
HÓNAP“ VASTJTI KEDVEZMÉNYÉNEK HATÁR­
IDEJÉT. Bucurestiböl jelentik: A CFR vezérigaz­
gatósági június 22-ig meghosszabbította a „Bucu­
resti Hónap“ látogatói számára engedélyezett va­
súti kedvezmény határidejét az eddig érvényben 
volt lel tételek mel lett

CÄLINESCU MINISZTERELNÖK KIHALL­
GATÁSON FOGADTA TÁTÁRESGVT. Bucuresti­
böl jelentik: Armand Cülinescu miniszterelnök 
pénteken délelőtt kihallgatáson fogadta Tátarescu 
Gheorghet. Románia párizsi nagykövetét.

Uj személy- és tehergépkocsikat helyeztek 
forgalomba a Szaunái Mármarossziget közötti 
vonalon. Mirmaro--szigetről jelentik: A vasút ve­
zérigazgatósága ■ a Szat már—Mármarossziget ko- 
zötti vonalon uj személy- ét> teherkocsikat hei> 
zeit forgalomba. Az ui járatokat csak abban az 
esetben tartja fenn a CFR. ha azokon elegendő 
utas illetve teher áru lesz. Ebben az esetben for­
galomba hoznék másodosztályú személyszállító 
társasgépkocsikat is Xz uj járatokon a vasúti 
viteldij érvényes és érvényesek a vasúti kett- 
vezménvek is. IPr szerint a közeljövőben Mai ■ 
marossziaet és Nagybánya. valamint Majszin es 
Szálva közel is j'abb járatokat helyeznek, for­
galomba. '■ CFR autábu-zok ezután megá.llnaK 
minden kézségben, ahol utas illetve teheraru 
lass.

Magyar Lapok
MAGYAR KÜLDÖTTSÉG LÉGÜGYI ÉS KE­

RESKEDELMI EGYEZMÉNY MEGKÖTÉSÉRŐL 
TÁRGYAL BUCURESTI BEN. Bucurestiböl jelen­
tik: A fővárosban magyar küldöttség tartózkodik 
és légügyi-kereskedelmi egyezmény megkötéséről 
tárgyal. A küldöttség négy-öt napot tölt Bueuresti- 
ben. Tagjai között van Lorx Tibor, aki nemrég 
még a bucuresti magyar követség titkára volt.

JELENTKEZZENEK NAGYVÁRADON AZ 
ÖSSZES NYUGDÍJASOK, HADIROKKANTAK, 
HADIÖZVEGYEK ÉS HADI ÁRVÁK. Nagyvárad. 
Saját tud. A pénztigyigazgatóság felhívja az ösz- 
szes nyugdíjasokat, hogy nyugtiijktinyveikkel 
együtt, azok számfejtése céljából, junius 15—19. 
között jelentkezzenek a pénzügyigazgatóságon. 
Ugyancsak jelentkezzenek az össes hadirokkan­
tok, hadiözvegyek és hadiárvák, mert a miniszte­
rin m most fogja kiutaltatni háromhavi illetmé­
nyüket.

BÄNFFY MIKLÓST VÁLASZTOTTÁK 
A MAGYAR PARLAMENTI CSOPORT EL­
NÖKÉVÉ. Bucurestiböl jelenük: A magyar 
szenátorok és képviselők szerdán délután érte­
kezletre gyűltek össze, amelyen megjelentek 
Bánffy Miklós, dr Szász Pál, dr Varga Béla, 
Vásárhelyi János, továbbá Bari ha Ignác, dr 
Filő Ferenc, dr Kovács Károly, Ludwigh Gyu­
la, Orosz Károly, Péter János, dr Sods István, 
gr. Teleki Adóm és Tompa Lajos. Az értekez­
leten megalakították a magyar parlamenti cso­
portot, melynek elnökévé Bánffy Miklóst vá­
lasztották meg. A parlamenti csoport tagjai 
között szakmák és területek szerint felosztották 
a teendőket.

Zürichi zárlat Párizs 11.75 fél, London 20.77 
egynegyed, Newyork 444.62. Brüsszel 76, Milánó 
23.32 fél, Amszterdam 236.25. Berlin 177.80, Szrifia 
540, Prága 15.10, Varsó 83.62, Belgrad 10, Bucu­
resti 325.

ÚJABB ROBBANÁSOK AZ ANGOL FŐVÁ­
ROSBAN. Londonból jeden tik: Az angol fővárosból 
ismét bombarobbanásokról érkeznek jelentések. 
Most több postaládában robbant bomba és o rob­
banás számos járókelőt megsebesített. A terro­
risták csomagként is adtak fel bombákat és a 
bombák közül nem egy a postazsákban robbant 
fel.

VAKMERŐ RABLÓTAMADÁS KOLOZSVÁ­
RON. Kolozsvárról jelentik: Megdöbbentő rablój 
támadá» történt pénteken bainalban a város külső 
negyedében fekvő Ti tu Maiorcsen utca 22. szám 
alatti házában. It! lakik Judik József nyugalmazott 
vasúti főmérnök és leánya. Körülbelül két óra táj­
ban a főmérnök cseléd lének ablakán valaki bezör­
getett. Amikor a cseléd az ablakon kitekintett egv 
rendőregyenruhás alakot és egy másik tánversap- 
kás egyént látott az ablak alatt. A két ismeret­
len azt követelte a cselédtől, hngv azonnal nyisson 
ajtót, mert ők rendőrtisztek és házkutatást akar­
nak tartani. A rselédleanv feiköltötte gazdáját, aki 
azt gondolva, hogy valóban hivatalos közegekkel 
van dolguk, ajtót nyitott és beengedte őket. Bent 
azzal állottak elő, hogy a nyugalmazott főmérnök 
kémkedik és ezért tartanak nála házkutatást ami­
kor azonban a főmérnök az ügyészségi meghatal­
mazást kérte tőlük mindketten revolvert rántottak 
összekötözték a 81 éves főmérnököt, a közben 
fölébredt leánvát és a cselédet, majd házkutatás 
helvett a lakásban található minden pénzt és ék­
szert összeszedtek. Az ékszereken kívül 360 ezer 
leit találtak a szekrényben és a fiókban, azt i« ma­
gukhoz vették, majd nyugodtan eltávoztak. A cse- 
lédleánv reggel felé nehezen megszabadította ma­
gát a kötelékektől és kioldozta gazdájának és 
leánvának kötelékeit is. Értesítették a rendőrséget 
és az esetben a legszélesebb körű vizsgálatot indí­
tott ák.

Támogatás egv szegény hadirokkant tisztnek.
i Szerkeszt bégünket ‘fölkereste Temesvárról 

Geiger Zsisrmond tartalékos főhadnagy. ki 
súlyosan hadirokkant- Okmányaiból kitűnik, 
hogy végigküzdötte a világháborút s a. nagy 
vitézség! ezüstéremmé' tüntették ki. -X háború­
ban kapott sebesüléséből visszamaradt idecráz- 
kodási muVt munkaképtelen, de igv is küzd a 
csaladjáért, s irodaszerek árusításával ieyek- 
sz'k összeszorozni tüdőbeteg kislánya gyógyí­
tásának a költségeit. F.zu ten is a résztvevő lel- 
k'k támogatósai kéri

Kiterjedt valuta-csemésztársaságot leplezett
i0 ez olasz rendőrség. Rómából jelentik: Az. olasz 
valutarendőrség kiterjedt valuta csempész társa­
ságot leplezett le. A csempészek élén Ta.glio Ro­
land firenzei kereskedő állott ée bandájához 
olasz, török, lengyel, cseh és zsidó nemzetiségű 
egyének tartoztak. Az eddigi vizsgálat, szerint a 
I ars a--ág 15 millió lírát csempészett, külföldre. Az 
névben a rendőrség 2(1 letartóztatást eszközök. 
■Xz olasz törvények szerint szigorúan büntetik 
j valuta csempészeket, mert nemcsak börtönbün­
tetéssel sui'iák őket, hanem az országból ki­
csempészett összeg ötszörösét kell megfizetniük.

Lelkmap Nagyváradon. Szeretettet! hívjuk fel 
kedves nőtestvéreink figyelmét a lelkinapra, me­
lyet e hó 15-én, a Szociális Testvérek Otthonábaji 
vSír. Crsan 2.) ez idényben, mint utolsót tar­
tunk meg. Az érdeklődőket testvéri szeretettel 
várja x vezetőség.

Megkoszorúzta az angol király Washington 
emlékművét. Washingtonból jelentik: VI. György, 
angol király felesége társaságában pénteken dél­
után megt/'kintette az amerikai parlamentet. Ez­
után Roosevelt elnök jachtjára szállottak és az 
elnökkel eg>ütt Washington szülővárosába utaz­
tak. Az angol király megtekintette az egykori 
amerikai elnök szülőházát és az ottani emlékmű- 
ra koszorút helyezett.

Agyonsujtott a leszakadt faág és marosvá- 
sárhelyl gyártulajdonost. Marosvásárhelyről je­
lentik: A restaurációé ünnepségek során meg­
rendítő szerencsétlenség történt Marosvásárhe­
lyen. V lassa György, a marosvásárhelyi vasöntö­
de tulajdonosa feleségével az Erzsébet ligetbe 
ment az ünnepségek megtekintésére. Amikor a li­
getben az egyik kőrisfa alatt elhaladtak, a fának 
egy hatalmas ága nagy reccsenéssel eltört és a 
Vlassa György fejére zuhant. A hatalmas ág szin­
te kettéhasitotita a szerencsétlen ember fejét, aki 
abban a pillanatban szörnyethalt. Mellette haladó 
felesége hátán szenvedett súlyos sérüléseket és a 
ezerencsétlenég hatása alatt idegsokikot kapott 
Az elhunyt gyártulajdonos elnöke volt a betegse- 
gélyzó pénztárnak, a munkakamara vizsgáztató 
bizottságának és az Iparos egyletnek. Temetése 
nagy részvét mellett ment végbe.

Életbelépett az uj záróra-rendelet. Nagyvá­
rad. Saját tud. A munkaügyi felügyelőséghez és 
a munkakamarához tegnap megérkezett a nyári 
zárórára vonatkozó 3613—1939, számú minisiztari 
rendelet. Tekintve, hogy a rendelet szerint en­
nek a záróra rendszernek már junius elsej étől kel­
lett volna életbelépnie, a hatóságok úgy intéz­
kedtek, hogy azonnal, junius 10-től kezdve ke­
rüljenek alkalmazásba nálunk. A záróra-rendelet 
részletei a következők: a) Az alant felsorolt üzle­
tek zárórája junius 1—szeptember 15-ike között 
reggel 8—13, délután 3—7, kivéve szerdát, ami­
kor délután 4—7-ig tartanak nyitva, valamint a 
szombati és munkaszüneti napok előtti estét, mi­
mé ez est; záróra nyolc órában van megállapít­
va, Ebbe a kategóriába tartoznak a kézműáru, 
rövidáru, kalap, sapka, bőr, szij. textil, szőrme, 
szőnyeg, utazási cikkek, kefe, kosár, divatáru, 
toalett, női ruha, cipő, ékszer, órás, ékszerész, 
ezüetnemü, vasáru, szűcs, esernyő, kép, takar­
mány, mag, gabona, bútor, kárpitos, díszítő, 
üveg és üvegező, háztartási cikkek, por cellán, 
kályha, fa, szén, tűzifa, sport, automobil, kerék­
pár, technikai cikkek, mész, cement, drogéria, 
illatszer, építkezési, fűző, fűrészáruk, festőd ék, 
gyapjú, pamut, könyv, fénykép és hangszer áru­
sító üzletek, b) A detailban áruló szatócsüzletek 
zárórája egész évben így alakul: központban fek­
vő szatócsok 7—1, 3—8, a perifériákon fekvők 
pedig fél 7—1, fél 4—8. Központban levőnek szá­
mítanak azok a szatócsüzletek, amelyek a Fer- 
dinánd király utón, a Mária királyné téren, az 
Egyesülési téren vagy az ezekből kiinduló ut­
cákban vannak, kivéve a Iulia Manui utcát, c) 
\ nagyban árusító fűszeresek zárórája a nyári 
szezonban (szeptember 15-ig) 8—1, 4—7, a téli sze­
zonban (szeptember 16—május 31) 8—1, 3 7, ki­
véve szombat és munkaszünet előtti napon, ami­
kor is este nyolckor zárnak, d) A mészárszékek 
és hueáruüzletek zárórája fél 7—1, 4—8. e) A 
borbély és ifodrászüzletek zárórája a nyári sze­
zonban 7—1. fél 4—fél 8. a téli szezonban fél 
8—1. 3—fel 8. kivéve szombaton, amikor az esti 
zaröra fiz óra. Azok a borbély és fodrászüzletek 
azonban, amelyek vasárnap is nyitva tartanak, 
szombaton és munkaszünet napok előtt este 
nyolckor zárnak.

Az olaszoktól szenvedett vereség miatt le­
mond a magyar labdarugó szövetség elnöke. Bu­
dapesti jelentés szerint: Dietz dr, magyar szö­
vetségi kapitány a budapesti Sporthirlapnak 
adott nyilatkozatában a magyar válogatott tag­
jait hibáztatja az olaszoktól elszenvedett veresé­
gért és visszautasítja azokat a vádakat, hogy 
nem teljesítette lelkiismeretesen kötelességét. 
Nyilatkozatában kifejti, hogy a nagy futballcsil- 
Jagok csak meghallgatják, de nem követik utasí­
tásait. Dietz dr azzal a bejelentéssel fejezi be 
nyilatkozatát, hogy lemond a szövetségi kapitá­
nyi tisztségről, mert nem a.kar állandóan bűnbak 

mi. .
HALÁLOS MOTORKERÉKPARSZERENCSÉT- 

LENSÉS ÉRTE WINDISCHGRAETZ RUDOLF 
HERCEGET. Bécsből jelentik: Windischgraetz 
Rudolf herceget, az ismeretnevü motorkerékpár- 
versenyző pénteken halálos szerencsétlenség ál­
dozata lett. Pénteken délelőtt a Becsbe vezető he­
gyi gépkocsi utón versenyen vett részt több más 
versenyzővel. Egy Strummer nevű versenyző élőt- 
te robogott be a célba és gépével iölborult. Utána 
jött óriási sebességgel motorkerékpárján a her­
ceg és nekirohant a fölborult gépnek. Stummer 

-„n megsebesült míg Windischgraetz Rudolf 
herceg kórháziba szállítása közben meghalt.



8 Magyar Lapok

•f i I w'T'TWIWWiWiWWw

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabd a belváros középpontjában fekszikj^^
Szép, tiszta, Világos szobák, mindén ffiöderft kényéTémmeL 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!

Felhívás. A nagyváradi Építőiparosok Szö­
vetsége tisztelettel értesíti a kőműves szindikátus 
tagjait, hogy (folyó hó 12-én, héftőn este 7 óra­
kor a Str. Alexandra 13. szám alatti helyiségben 
fontos szakmai gyűlést tart, melyre kéri a tagok 
pontos megjelenését. Tárgysorozatban az adózási 
törvény ismertetése és más fontos tárgyak sze­
repelnek. Elnökség.

A nagyváradi Építőiparosok Szövetéé,ge^ érte­
síti tagjait, hogy a megváltozott személyzeti adó­
zási rendszer szerint a státokat a Str. Alexandri 
13. ez ám alatti helyiségben tagjai részére kiállít­
ják díjtalanul. Elnökség.

Kedvezményes Féüx-fürdő jegyek a Str. 
Alexandri 13. szám alatti szövetségi irodában 
kapható. Elnökség.

LEHARAPTA A Ló A KARJÁT. Kéztii- 
vásárhely. Saját tud. Finichiu Radu berecki 
gazdálkodó az utcán egy szekér mellett haladt 
és túlságosan közel talált menni a lóhoz, amely 
hirtelen utánaka-pott és az egyik karjánál fogva 
elkapta a gazdát, karját csaknem tőből átha­
rapta. A súlyosan sebesült embert azonnal 
kórházba szállították, azonban már nem lehe­
tett műtéttel segíteni rajta, a lóharapásba bele­
halt. Ugyanez a ló ugyanazon a napon még 
két nőt is megharapott s most amiatt nyugta­
lankodnak, hogy a veszedelmes állat vájjon 
nem volt-e veszett?

Református istentiszteletek sorrendje Nagy­
váradon, junius 11-én, vasárnap. Olaszihan: dél­
előtt 10 és este 6 órakor Szűcs János szolgál. — 
Újvárosban: délelőtt 10 órakor Papp László, fél 
1? órakor Sarkady Zoltán, este 6 órakor Papp 
László. Őesi-telepen délelőtt 10 órakor és délután 
4 órakor Horváth Pál szolgál. — Velencén dél­
előtt 10 órakor az imaházban és délután 3 óra­
kor Csillagvároson Eszenyei Béla, a Tokaji-tele­
pen délelőtt 10 órakor s az imaházban délután 4 
órakor Kiss Károly szolgál, a Réten délelőtt 10 
órakor és délután 5 órakor a Hegyen Sarkady 
Zoltán, délután fél 6 és az Élő-telepen délelőtt 10 
Órakor dr Szabó Lajos szolgál.

TALAJMENTI FAGY TÖNKRETETTE 
FELSÖHAROMSZÉK TERMÉSÉNEK EGY- 
RÉSZÉT. Kézdivásárhely. Saját tud. Junius 
első napjain az időjárás egész Háromszék te­
rületén nagyon hűvösre fordult és 6-áról 7-ére 
virradólag erős talajmenti fagyhullám húzó­
dott végig a megye felsőrészén. A fagy követ­
keztében a bab, tök, paprika és ugorkatermés 
teljesen megsemmisült, de ezeken kívül a bur­
gonya és kukorica is sokat szenvedett, úgy­
hogy a terméskilátás erősen csökkent.

Tilos húst és húsárut árusítani a temesvári
hetipiacon. Saját tud. A váróé vezetősége a vá­
ráéi egészségiiizyi tanács határozata alapján mar 
annakidején elrendelte, hogy a hetipiacon ezután 
tilos a hús és húenemüek árusítása. A város a 
rendelet megvalósítására hat havi időt engedé­
lyezett. A félév most lejárt s most a város köze­
gei azon vannak, hogy a rendeletnek hatályt sze­
rezzenek. A városi egészségügyi tanács a vonat­
kozó határozatot azzal indokolja, hogy a nyitott 
bódékban és aátrak alatt eladásra kerülő hús ki 
van téve a nap hevének, a pornak s a legyeknek, 
viszont a temesvári mesterek a tilalom folytán 
nem karosodnak, miután javarészt üzlethelyiség­
gel ie rendelkeznek s üzleteikben szolgálhatják 
ki a vevőiket. (Persze sok kisiparosnak valahol 
a város perifériáján van házikója a üzlete s tö­
rekvésével és szorgalmával a hetipiacon ie szép 
vevőkörhöz jutott, amelyre messzire lévő üzleté­
ben egyáltalán nem számíthat.) A hetipiacon 
egyelőre még csak a vidéki husmemü árusítók at 
tűrik meg, akik füstölt sonkát vagy levágott bá­
rányt szoktak a piacra hozni.

Regény újdonságok:
tagyi: A kiválasztottak, kötve . . . 173 led
Tóth: Pénztár 9—2-ig, kötve....................  202 „
Foster: Amerika álma., fűzve .... 148 „ 
Kenneth: Északnyugati átjáró I.. II.

fűzve ............................................................ 297 „

A tűzzel Játszadozó gyermekek hatalmas kárt
okoztak. Szatmár. Saját tud. Hatalmas tűzvész 
pupztitoitt Mezőfény községben. Rejtélyes módon 
kigyulladt Vajda Péter gazdálkodó háza, amely­
ről a lángok átterjedtek a szomszédos épületekre 
is. A község vezetősége és önkéntes tűzoltósága 
teljesen tehetetlenül állott az elemek pusztulásá­
val szemben és Nagykárolyról kért segítséget. A 
nagykárolyi tűzoltók azonnal kivonultak a köz­
ségbe éa elejét vették a nagyobb pusztításnak. A 
kár meghaladja a százezer leit. A vizsgálat során 
megállapították, hogy a tüzet gyuffával játszado­
zó gyermekek okozták.

Megjelent az „Utunk“ junius havi száma. A
gazdag tartalomból kiemeljük a következőket: 
Csávoeey: Az öröm kettős nyolcada. Petra eh: 
Hűséges az Isteni Szív. — Wimmer: Nézzünk 
körül a századokban... — Pintér: Lelkek réme.-- 
Müller: A Szentek, mint emberek. — Kertész: ui- 
kori nők Isten utjain. — Dr Tóth: És ne vigv 
minket a ki sértésbe. — Schnattner: A Szűzanya 
in éh ében a Szenti élektől alkotott Szí\. K. K-- 
Teng érái dáe. — Róth: Pihenés... pangás... —- P- 
kozdy: Öröm után -sóvárog a világ. — Irodalom. 
— Korda r. t. kiadása. Előfizetési dij egy évre 1/5 
lei, félévre 00 lei.

Zfas&daitoi étéi
A sárpataki római katolikus egyházközség

bensőséges melegséggel és össze tartassad ünne­
pelte meg Szentháromság vasárnapján a templom 
búcsú napját. Ez alkalommal történt az uj oltár­
egyleti tagok avatása és az Oltáregylet zászlójá­
nak me.gáldása is. A szentbeszédeket P. Seres 
Szolán m ed gyesi ferencesatya tartotta, aki az ün­
nepi szentmise keretében megáldotta az uj zász­
lót és felavatta az uj tagokat, A hívek Völgyi 
István plébánosuk vezetésével kapcsolódtak be a 
szép ünnepségbe. Az egyházközség bucsunapjá- 
nak kiemelkedő pontja volt a katolikus iskola 
tanulóinak hittan vizsgája, amelyet ünnepélyesen 
a hívek jelenlétében tartottak meg. A kedves nap 
megrendezése az Oltáregylet lelkes vezetőségének 
és tevékeny tagjainak az érdeme.

MAGYAR ISKOLANAP TEMESVÁRON. Sa­
ját tud. Junius 25-én a helybeli másodikkerületi 
római katolikus Ifjúsági Egyesület kerthelyisegc- 
ben nagyszabású magyar iskolanapot rendeznek 
Temesváron. Hasonló iskolanapot két évvel ezelőtt 
a Magyar Nőegylet égisze alatt rendeztek a temes­
vári magvar jellegű egyesületek, ezidén a Ka­
tolikus Népszövetség temesvári egyházmegyei köz­
pontja vette a rendezést kezébe. Közreműködnek a 
nőegyesületek, kultúrális alakulatok, dalárdák és 
belekapcsolódnak az ünnepségbe a református 
egyesületek ie. A főrendezést Meiszner Vilmos 
gyógyszerész, a Katolikus Népszövetség társelnöke 
vállalta. Az egész napra terjedő „iskolanap' a te­
mesvári római katolikus fiúgimnázium javára szol 
s az egyesületek mind nagy lelkesedéssel veszik ki 
részüket a magyar népünnepélyből, amely a Ban- 
ság egyetlen magyartannyelvű fiúközépiskola lét­
alapjának megerősítését kívánja előmozdítani.

A verespataki katolikus népszövetségi tagozat
sz-épaikera ezinielóadást és tánc estélyt rendezett. 
A tagozat műkedvelői előadták: Fáy 1., Ljházy 
Gy • „Csók a pusztán“ cimü 3 felvonásom komé­
diáját Ez a kedves, finom légkörű darab, me.y 
a régi magyar életből muÜtött be egy kis rész­
letet, teljes szépségében bontakozott ki a ráter­
mett műkedvelők alakításában a katolikus kul- 
turház modernül felszerelt színpadán. Szereplők: 
Jánky Jolánba, Dávid Gizus, Gruber Andrásné, 
Jánky Bözsi. Hénis József, Lfj. Gruber Pál, Gru­
ber Vilmos, Winkler Viktor, Kendereesy Ferenc, 
Dávid László, Székely János és Maksay István. 
Az előadaást: Rajkó László plébános, n&z. igaz­
gató rendezte.

A nagyváradi mozgókép­
színházak műsora s

DORIAN: AZ OSTOROS EMBER.
ÁPOLÓ: MANEKIN.
CORSÓ: ŐSERDŐK KÉME.

VIII. évf., 123. S3. — Vasárnap, 1939. junius 11.

* Olyan egyénnek, akinek bélürttlése elégte­
len s ezért emésztése meg van zavarva és éjjel 
nem tud aludni, ajánlatos néhány napon át korán 
reggel egy pohár természetes „Ferenc József“ ke- 
eerűvizet Inni. Kérdezze meg orvosát.

füstűtek a
MADÁRHARC

Öl esztendő óta minden évben megfigyelik az 
északi Törökországban levő Drussa környékén a 
gólyák és sasok harcát. Az állatok a fészkekért 
vívnak élethalál harcot. A támadást 1933-ban a sa­
sok kezdték meg s megölték a gólyafiókákat. A 
gólyák azóta minden évben büntet őexpe diri ót ve­
zetnek a sasok elden, melyeket eddig minden alka- 
lommal megfutamítottak.

*
EZ MEXIKÓ

Mexikóból jelentik: El Progrcssoban az aréná­
ban egy oroszlán és egy bika közti viadalt hirdet­
tek. Az arénát zsúfolásig megtöltő közönség csaló- 
dással állapította meg, hogy a bika helyett egy 
borjú jelent meg a porondon. A becsapott tömeg 
ezen annyira feldühödött, hogy lövöldözni kezdett, 
majd tört-zúzott és felgyújtotta az arénát.

*
AKI NYOLCVANHÉTÉVES KORÁBAN 

JAVUL MEG
Newyorkból jelentik: Oregon állam (Egyesült 

Államok) fegyházának egyik fegyencével, George 
IV. Wellerrel közölték, hogy jó magaviselet esetén 
tizenhárom év múlva kiszabadul. A /egyenc, aki 
jelenleg 87 éves, az örömhír hallatára elhatározta, 
hogy félreteszi a fegyház műhelyében keresett bé­
rének minden centjét, hogy barom fitenyésztő tele­
pet vegyen, ha kiszabadul.

*
POFONÜTÖTTEK EGY RENDŐRNŐT

Sidneyből jelentik: Mildred Wileox rendőrnő 
panaszokat kapott egy ház szomszédságából, hogy 
a házban lakó 24 éves fiatalember állandóan verek­
szik, károkat okoz és zavarja a csendet. Ónagysága 
átment a fiatalemberhez és rendre intette. A férfi 
hatalmas pofont adott a rendőrnőnek, aki azonban 
megkötözte és bevitte. Kihallgatása alkalmával ezt 
mondta: Nem a rendőrnek adtam a pofont, hanem 
a nőnek. Mi keresnivalója van egy szép fiatal 
leánynak a rendőrségen? Menjen haza a konyhára 
és a zongora mellé. — Az egész történet nem érne 
semmit, ha itt befejeződne. Mildred kisasszonyt és 
a garázda fiatalembert mind gyakrabban látni 
együtt és nem is a rendőrőrszobán.

•i*
BAKELIT LÉGCSAVAR

A hatfieldi (Anglia) De Havilland-müvek lég­
csavarosztálya ajánlatot tett az angol légügyi mi­
nisztériumnak bakelitből készült légcsavarok szál­
lítására. Az ajánlat szerint tekintélyes súlymegta­
karítást jelentene a műanyag felhasználása, mert 
míg az azonos méretű propellerlapoknál a fém­
anyag súlya 30 kg, a bakelité 20 százalékkal köny- 
nyebb, vagyis 24 kg.

•$»
MEGVONTÁK A KIRÁLY NYUGDIJÁT,
MERT BÍRÁLTA A KÖZÁLLAPOTOKAT
Londonból jelentik: A sziámi kormány volt 

királyától, Prazsadbi póktól, aki lemondása óta 
Angliában él száműzetésben, takarékosság ürügye 
alatt, megvonta nyugdíját. Az intézkedés valód 
oka az, hogy a kormány rossz néven vette a vo! 
király éleshangú nyilatkozatát, amelyben szigorúan 
bírálta a sziámi közállapotokat és azt állította, hogy 
a miniszterelnök zsarnoksága volt a legutóbbi zen­
dülés tulajdonképpeni oka. A nyugdíj megvonása 
kevéssé érinti a volt uralkodót, akinek még lemon­
dása előtt sikerült Angliába átmenteni hatalmas 
vagyonát.

SZÁZ REPÜLŐ KASZÁRNYÁT ÉPÍTTET 
AMERIKA

Newyorkból jelentik: A santamoniccá (Kali­
fornia) Douglas-r épülő gépgyár száz „repülő kaszár­
nyátépít az Egyesült Államok hadereje számára. 
Mindegyik óriásrepülőgép százötven katonát szállít­
hat teljes felszereléssel; repülési sugara 8000 kilo­
méter; 6000 lóerős motorai segélyével óránként 
400 kilométert repülhet 7500 méter magasságban 
A gépek néhány óra alatt bombavetőkké alakítha­
tók át; csónakjuk éppúgy úszhat az óceánon, m‘ot 
a „Yankee Clipper“ nevű híres repülő szálloi-a, 
amely nemsokára megkezdi a személyszállítást az 
Atlanti-óceán felett.
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IDŐK SODRÁBAN
^ szociáldemokrácia 

válsága Franciaországban
Irta: Rády Elemér

Egy újságcikkben olvasom a következő­
ket: „A francia népfront 1986 májusában szü­
letett és kimúlt 1938 október 4-én, éjfél és haj­
nal között, a kísértetek és lázálmok órájában, 
amikor a három alapító párt: a kommunista, a 
szocialista és a radikális párt a Daladier-kor- 
mány bizalmi votuma felett ellentétesen sza­
vazott. De a hulla foszladozása máig is tart és 
a temetési költségeket még sokáig nyögni fogja 
Franciaország...“ Ki ne látná, ki ne erezné 
ennek a megállapításnak igazságát. A nagy 
népfront-álmok szertefoszlottak. A nemzetközi 
baloldal vágyai meghiúsultak és leomlottak 
azok a pillérek, amelyekre az európai nép- 
frontpolitikát akarták felépíteni. A francia 
népfront belső szétmonzsolódása után jött a 
müncheni megegyezés, amely egyszerre két 
halálos döfést mért az európai népfront-poli­
tikára. Az egyik döfés Csehszlovákiát érte, 
amely azóta végleg kiszenvedett valamennyi 
népfront-álmodozó nagy szomorúságára, a 
másik pedig a Népszövetséget sújtotta, amely­
nek megkerülésével döntöttek békés úton 
Európa egyik legsúlyosabb problémájáról, 
összeomlott a vörös Spanyolország is, Franco 
seregei diadalmasan vonultak be a legmeg- 
átalkodottahb vörös gócokba is és ma már 
megkezdődött a keresztény nemzeti Spanyolor­
szág újjáépítése. A népfront-álmok valósággal 
semmivé foszlottak és vele együtt válságba ju­
tott a nemzetközi marxizmus is. Az a kon­
gresszus, amely néhány nap előtt, meglehető­
sen botrányos jelenetek között Nantes-ban 
zajlott le, az egyik legerősebb szociáldemokra­
ta-pártnak, a franciaországi szociáldemokráciá­
nak végzetes belső összeomlását mutatja.

Az európai közvélemény hozzászokott már 
ahhoz, hogy az évenként megismétlődő francia 
szociáldemokrata pártkongresszusok viharok 
és botrányok között zajlanak le. Pártfrakciók 
vívják itt csatáikat, a marxista világnézet kti­
ll önböző árnyalatai csapnak össze s nem egy 
pártkongresszus után következett be egy-egy 
csoportnak a disszidálása. A franciaországi 
szociáldemokrácia egy-egy viharosabb párt­
kongresszus után többször került már válságba, 
elgyengült és azután újból megerősödött. 1921- 
ben például a tours-i kongresszus után kö­
vetkezett be ilyen válságos korszak, amikor a 
pártból kilépők még a párt hivatalos lapját is 
magukkal vitték. Az 1921-es válságot a párt 
nagynehezen kiheverte, sokkal nagyobb meg­
rázkódtatást okozott azonban 1934-Jben Mar- 
que-nak és társainak kiválása, akik öt esz­
tendővel a nantes-i kongresszus előtt, évekkel 
a népfrontpolitika bukása előtt megérezték, 
hogy Blum Leó nagyra törő politikája ka­
tasztrófa felé vezeti a pártot. Az 1934-es válság 
után mégis elkövetkezett Blum Leo ragyogása 
s ennek a zsidó politikusnak sikerült elérnie 
vágyai csúcspontját: a miniszterelnöki bársony­
széket. A francia tömegek ugyanis meghason- 
lottak a radikális párt politikájával és az 
1936-os választásokon uralomra segítették a 
szociáldemokrata pártot, helyesebben Blum 
Leót. így lendült fel annak a nagyratörő fér­
finek a karrierje, aki az elzászi szatócsbolt­
ból a szalonok beteges forradalmiságán és iro­
dalmi okarookSágokon keresztül csempészte be 
magát a munkásmozgalomba. Ismert tény, 
teogy Blum Leót a munkásszervezetekben nem 
nézték jó szemmel, nem hittek abban a szo­
cializmusban, amelyhez a főúri kényelemmel 
és pompával berendezett lakosztály, egy hyper- 
burzsoa életmód szolgáltat keretet. Blum Leó 
nagyúri életmódja és a hirdetett magasztos szo­
ciális teóriák és forradalmi frázisok közötti el­

lentét már évekkel ezelőtt szembeállította 
azokkal a szocialista vezérekkel, akik őszintén 
és a cél érdekében állottak a szociáldemokrá­
cia vonalára. Az 1934-es válság s Marque-ék 
kilépése is nagyrészt ezzel magyarázható. De 
Blum Leó fajának szívósságával küzdött a ha­
talomért s amikor célját elérte, szalonokban 
fogant teóriáival nemcsak pártjában idézett 
fel el léptét eket, hanem mérhetetlen károkat 
okozott Franciaországnak! s.

Blum Leó népfrontpolitikája volt az a 
sarokkő, amelynél a zsidó „munkásvezér“ és 
vezérkarának útja a francia népi tömegekétől 
elvált. Naiv dolog ugyanis azt hinni, hogy a 
francia szocialista tömegek valami mákonyos 
internacionalizmus kábulatában élnek. Akii va­
laha is találkozott francia munkásokkal, az 
tisztában van azzal, hogy a francia szocialista 
egyúttal nacionalista is. A pártpolitikai küzdel­
mekben előtérbe helyezi ugyan osztályérdekeit 
mindennek, de az első válságos percben kitör 
belőle a francia. Különös, de mégis így van: 
még a franciaországi kommunistából is, ha 
egy kicsit megvakarjuk, előbújik valami na­
cionalizmus. Érthető tehát, ha a francia szo­
cialisták egy nagy része rossz szemmel nézte 
Blum Leó nemzetközi népfrontpolitvkáját, 
Litvinovval paktáló külpolitikáját és a kül­
földről irányított bolsevizmussal való szövetke­
zést. A tavalyi rouen-i kongresszuson ezek az 
aggodalmak már felszínre is kerültek és Mar- 
ceau Fivért már nyílt szakítást követelt a nép­
frontpolitikával és Blum Leó eltávolítását sür­
gette. A roueni viharokat Blum Leó még vala­
hogyan átvészelte, de ellenzéke a pártban egyre 
nőtt és a mostani nantesi kongresszusról 
már valósággal menekülnie kellett.

A nantesi kongresszus többezer főnyi ki­
küldötte a különböző szavazások során nyíltan 
szembehelyezkedett Blum Leó politikájával. A 
kongresszus hőse a párt titkára, Paul Faure, 
aki most bizonyította be, hogy kitűnő debat- 
teur, elsőrangú szervező és nagyszerűen ért a 
pártharcok irányításához. Faure titkári jelenté­
sében kíméletlen kritikában részesítette Blum 
Leó politikai vonalvezetését. Blumék először a 
titkári jelentés tárgyalását le akarták venni a 
napirendről, de Faure győzött, a kongresszus 
a jelentés letárgyalása mellett döntött és Blu- 
méknak végig kellett hallgatniok politikájuk 
kegyetlen kritikáját. Faure nagyszerű diai eti­
kával küzdött és a blum-i irányzat valósággal 
megsemmisült. Végső elkeseredésükben azt in­
dítványozták, hogy a jelentésből hagyják ki a 
vezetőséget' sértő kitételeket. A kongresszus ezt 
az indítványt is elvetette s így a blum-i irány­
zat elleni vádiratnak tekinthető főtitkári jelen­
tés vitája után a kongresszus azzal, hogy a je­
lentést elfogadta, kimondta a marasztaló ítéle­
tet is. És hogy Blumék veresége teljes legyen, 
a kongresszus 5490 szavazattal 1761 ellenében 
elfogadta a Loire-megyei szocialista szerveze­
teknek azt a javaslatát, hogy a párt szüntessen 
meg minden együttműködést a kommunista­

párttal és a bolsrevista szervezetekkel. A nép­
front foszjadozó hullájának ez a határozat 
volt a temetése. Blum Leon, aki Litvinov ehr» 
társsal együtt a népfronteszme szülőjének te­
kinthető, már be sem várta kedvelt gyermeké­
nek a temetését: felesége sírkőavatási ünnepsé­
gére hivatkozva, pánikszerűen elmenekült csú­
fos veresége színhelyéről.

Blum Leó politikája tehát nemcsak nem­
zetközi és országos viszonylatban bukott meg, 
hanerp magában a szociáldemokrata pártban 
is kiszepvedett. A nantesi kongresszus for­
dulópontot jelent a francia szociáldenaokráciá 
életében. Jelenti azt, hogy az a politika, 
apaely a francia érdekeknek más faji érdeke­
ket helyezett elébe, megbukott és, a francia szo­
ciáldemokrácia a Paul Faure által képviselt 
békebarát irányzat mellett foglalt állást. Blum 
Leónak ez a teljes kudarca bizonyítj-a, hogy a 
munkástömegeknek kezd felnyílni a szemük 
ott is, ahol egyidőre megtévesztette őket a káp­
rázatos ígéretekbe és az osztályharc jelszavai­
ba csomagolt idegen f?.;„ érdek. A francia szó. 
ciáldemokrácia a nantesi kongresszuson egy 
olyan határozott lépést tett a nacionalista mun­
kásmozgalmak felé, amely talán sorsdöntő lesz 
egész Franciaország szempontjából.

És ha mindezek után mérleget akarunk ké­
szíteni arról, hogy milyen eredménnyel zárult 
a népfrontpolitika két esztendeje, csak azt 
mondhatjuk, amit e cikk elején idéztünk: 
Franciaország még hosszú ideig nyögi majd a 
népfront temetési költségeit. íme néhány adat 
a blum-ti politika eredményeiből. Pupin, a 
közgazdaságpoliitikai társaság elein őke kiszá­
mította, hogy a nemzet vagyon Franciaország­
ban a népfront uralomrajutása előtt 235 mil­
liárd aranyfrankra volt tehető, a népfront bu­
kása után pedig csupán 120 milliárd arany­
frank volt. Másszóval ez annyit jelent, hogy 
Blum Leóéknak két esztendő alatt 115 milliárd 
aranyfrankot sikerült eltékozolniok. Hogy ez 
miit jelent, azt akkor értjük meg, ha tekintet­
be vesszük, hogy Franciaország a világháború 
négy esztendeje alatt Tardieu kimutatása sze­
rint 143 milliárd aranyfrankot adott ki há­
borús célokra. Kétségtelen, hogy a népfront­
kormány megvalósított néhány olyan szociális 
reformot, amelyek elől az ortodox liberális ka­
pitalizmus Franciaországban főleg a totális 
államokban már régen megvalósultak. De a 
szociális reformok nagyrésze is csak látszat- 
eredményhez vezetett, nem is beszélve arról, 
hogy a sorozatos sztrájkok — amelyeket a 
népfront támogatott — nemcsak a nemzeti ter­
melést vetették vissza, hanem a munkásság 
szociális helyzetének is sokat ártottak és vég­
telenül demoralizáló hatással voltak. Nemcsak 
a munkafegyelem lazult meg, hanem bizonyos 
teóriák merev alkalmazása elvette az egyiik ol­
dalon azt a munkástól, amit a másik oldalon 
adott. A negyvenórás munkahét, a magas fize­
tések mint, teória igen szépek voltak, de a má­
sik oldalon inflációkat és az élet megdrágulá­
sát eredményezték. A munkás ma 90%-kai 
drágábban veszi a kenyeret és 117%-kal drá­
gábban a tojást. Az élet megdrágulása követ­
keztében a középosztály elproletarizálódott s ha 
a Daladier-kormány nem kényszerül a hadi­
ipar fokozott foglalkoztatására, a munkanélkü­
liség katasztrofális méreteket ölt.

Ez csak néhány adat abból a csődtömeg­
ből, amit a népfront-uralom hátrahagyott. De 
vigasztalódjunk: Blum Leó uralmának mégis 
van maradandó emléke és pedig az, hogy be­
került a fogyasztási adó alól mentesült köz­
szükségleti cikkek közé a macesz. A nantesi 
csúfos kudarc után Blum Leó megelégedetten 
gondolhat arra, hogy mégis lesznek, akik sze­
retettel gondolnak majd fajtájuk nagy fiára...

SSMEGNYÍLT
a bihari Schwettzban 
a SZIKSZAY PENSIO

Mérsékelt árak. Pontos és szolid kiszolgálás. Villanyvilágítás.
Vasútállomás: Stána de Vale-n

REMECEN

•3

wwsw-i'ithiwes " »«—-taraiam

MM*



10 Magyar Lapok VIII évf., 123 sz. — vasárnap, 1939. junius 11.

Albert István riportja:

Á keresztényszellemű 
nyomtatott betű hőskora 
fejlődésének útja Erdélyben

A csiksomlyói „nyomtatógéptől", a dübörgő rotációsokig

Csíkszereda, junius hó.
Amikor ma minden ország azzal igyekszik 

■egbecsülni és támogatni íróit é-s ratjuk keresztül 
a nemzeti irodalmat, a nemzeti eszmét, hogy 
könyvnapokat rendez, nem felejtkezhetünk meg a 
keresztény magyar könyvkultúra azon apostolai­
ról sem, akik azzal szolgálták országukat, népükét, 
hogy könyvnyomdák felállításával lehetővé tették 
a keresztény magyar gondolatnak könyvalakban 
való terjesztését és így széle-s körben való nép­
szerűsítését. A keresztény magyar könyvkultúra 
szempontjából junius hónapja sorozatos évszázados 
évfordulókat jelent nemcsak a magyarországi, ha­
nem az erdélyi könyvnyomtatásban is. Joggal ne­
vezhetjük tehát „sajtó-hónap“-nak.

Négyszázhatvanhat évvel ezelőtt, 1473 junius 
havában került ki a Karai László, Mátyás király 
titkára, budai prépost, későbbi erdélyi püspök ál­
tal Olaszországból behozott Hess András német 
származású nyomdász műhelyéből, az első nyom­
tatott magyar könyv: a „Budai krónika“. Erdély­
ben még csak ezután, kettőszázhárom évvel, 1676. 
júniusában jelent meg az első magyarnyelvű 
könyv, a híres ferences barát, nagykájoni P. Ká- 
joni János: „Cantionale“-ja, a csiksomlyói, Erdély­
ben abban az időben legelső magyar „nyomtató­
gép“ termékeként.

„Erdély Pázmánya“ kéregette össze 
a könyvsajtó árát

A keresztény könyvnyomda felállítása elkep- 
zelhetetlen nehézségekbe ütközött. Súlyos, kemény 
harcokat kellett megvívni a keresztény eszme el­
len küzdő egyénekkel, szervezetekkel, intézmé­
nyekkel és nem utolsó sorban a közömbösséggel. 
Sajnos, nemcsak napjainkban vannak meg ezek a 
leküzdhetetlennek látszó elgáncsoló törekvések, 
hanem a kezdetben is meg vo'tak. Kitartó, lelkes 
sajtóapostoloknak, keresztény szellemű magyar 
vezetőknek már abban az időben is nagy kitartás­
sal, hatalmas erőfeszítést kellett kifejteniük, amíg 
nagynevű jótevők nemes áldozatkészsége lehetővé 
tette az erdélyi keresztény könyvnyomtatás erő­
teljes, korszerű fejlődését, melyet ma már Erdély­
ben is dübörgő, hatalmas körforgógépek jelez­
nek .. .

P. Kájoni János ferences atya azonban leküz­
dött minden akadályt. Akárcsak késői, hozzá méltó 
apostoli követői P. Kájoni egyházi ének-zenei, 
bölcsészeti és hittudományi tanulmányait Nagy­
szombatban végezte. Ott is szentelte pappá Zongot 
Zsigmond esztergomi nagyprépost, nagyváradi püs­
pök. Felszentelése után Erdélybe került vissza. 
Mintaszerűen példás szerzetesi életével, nagy kul­
túrájával, csodálatos szervező- és építő erejével 
külön fejezetét nyitja meg nemcsak az erdélyi fe­
rences rendnek, hanem az egész erdélvrészi kato­
licizmusnak és közéletnek. „Erdély Pázmánya“ — 
ahogyan későbben elnevezték, — 1675-ben már 
„custos“, az erdélyi ferencesrend „őre“ s ez a ma­
gos egyházi méltósága már lehetővé tette, hogy 
még Nagyszombatból magával hozott régi tervét: 
egy katolikus nyomda felállítását megvalósítsa.

Kettőszázhatvanhárom éve, hogy meg­
jelent a „Cantionale“

Még abban az évben Kómához fordult a nyom­
da felállításának engedélyezése végett. P. Modest 
római látogató atya utján kedvező választ kapott. 
Erre P. Kájoni megindította a gyűjtést, ahogyan 
fel jegy zé*»;ben ő mondja: a „kéregetést“. Korniss 
Gáspár marosszéki főkapitány és Farkas Margit 
110 forintot adományoztak. A többit apró, garasa, 
tételekben mind a székelyjöldi hírek adták össze 
az ő személyes házról-liázra való járása alkalma 
val. Keserűen is jegyzi meg, hogy a csíki es mii: 
házi zárda „egy pénzt sem adott“. A bitnek és kul 
túrának milyen hatalmas ereje dolgozhatott ennek 
a nagynevű szerzetesnek lelkében, hogy össze tud­
ta házalni a jelentékeny összeget és a nyomdát

már 1676-ban üzembe helyezhette!
A nyomda első „művezetője“ P. Kassai András, 

magyarországi származású nyomdász volt, ugyan­
csak ferences páter. Az ő segítségével nyomatta ki 
P. Kájoni és jelentette meg 1676 júniusában egész 
Erdély katolikusságának örömére, a 786 oldalas 
magyar- és latinnyelvü „Cantionale catolicum, régi 
és új, deák és magyar egyházi énekek, dicséretek 
és litániák“ c. kötetét, megfelelő hangjegyekkel.

Ez a legelső nagyobb és jelentősebb katolikus er­
délyi nyomdatermék.

Az erdélyi keresztény magyar könyvnyomtatás 
hőskorából, P. Kájoni és P. Kassai ferences 
kon kiviil, buzgó munkásokként jegyezte fel a 
krónikás csíktaplocai Balogh Leó, csíkszenttamási 
Dobos Miklós és nagykászoni Ambrus Paszkális 
fráterek nevét is.

P. Kájoni a könyvnyomda mellé könyvköté­
szetet is létesített. Ebben ugyancsak P. Modest ro­
mai ferences atya segítségét vette igénybe. Ő kül­
dött idegen országból szakembert. A könyvkötő 
mester nevét nem ismerjük. Annyi tény azonban, 
hogy ő is szerzetes volt és ő tanította meg a szer­
zeteseket a könyvkötő-mesterségre.

P. Kájoni atyát, a kiváló és kora egyházi ve­
zetőinek figyelmét is felkeltő, példátlan munkássá­
gában az a gondolat vezette, hogy üdvös és haté­
kony vallásos oktatást, nevelést és hitéletet nem 
lehet kialakítani Erdélyben mindaddig, míg ide­
gen szellemmel átitatott egyházi énekes-nevelésitan- 
és iraádságos könyveket kell, más hiányában, a 
híveknek és magyar tanulóifjaknak használniok.

A Szentszék is elismerte érdemeit és Domokos 
Kázmér ferences püspök után őt nevezte ki püs­
pökké és apostoli helynökké. Az egyházi fejede­
lemséget azonban ez a Szent Ferenc alázatos szol­
gája visszautasította.

A csiksomlyói könyvnyomda a szabadságharc idején
Több mint két évszázadon át hűséggel, kitar­

tással szolgálta az erdélyi keresztény magyar kul­
túrát a csiksomlyói Kájoni-nyomda. Az 1848—49-es 
szabadságharc idején sok megpróbáltatáson ment 
át. A Csíkmegyét megszálló osztrák, vagy a fel­
szabadító magyar csapatoknak szükségük volt a 
nyomdára, kiáltványokat, hadiparancsokat sok­
szorosítottak rajta. Ezen a nyomdán nyomtatták 
ki Bem apó hadinaplóit is.

— „Gál Sándor úr, — olvassuk P. Veress Ig­
nác. házfőnök feljegyzéseit a csiksomlyói zárda 
házi történetében — a felkelő székelység parancs­
noka, midőn a házfőnök, P. Veress Ignác, a pa­
rancsnok úr kiáltványait kinyomtatni vonakodék, 
— u nyomdára kezet tett, annak igazgatását egy 
volt református prédikátorra, Bíró Sándorra bízta, 
ki kiáltványokat és újságot nyomatott. A követ­
kező évben azonban a császári katonai parancsno­
kok, éppen ezért nemcsak letiltották, hanem egy- 
szerűen a jislius részére nyomdánkat le is foglal­
ták“.

A könyvnyomda ilyen körülmények között is, 
igyekezett szolgálni azt a célt, melyet XIV. Kele­
men pápa későbbi újabb engedélye megjelölt: „a 
katolikus ifjúság a vallásban és tudományokban 
müvellessék . ..“ — különösen a szabadságharc 
leverése után. A nyomda mellett élete végéig hűen 
kitartott Benedek Lázár fráter, aki azonban, az 
utóbbi években, csak Directóriumokat nyomatott a 
könyvsajtón. A legutolsó és megőrzött ilyen Direc- 
tőrium 1900-ban került ki a csíksom'yói „barátok- 
nyomdájá-“bó\ . . .

Tovább azonban, a technikai haladás századá­
ban, az öreg könyvsajtó már nem működhetett. 
Elérte a kötelességét cs feladatát hűen teljesitő 
„közalkalmazott“ sorsát: nyugdíjba került . . . 
1906—1910 években mint múzeumi emléktárgyat 
mutogatták a csiksomlyói főgimnázium tanárai a

diákoknak. Egy-egy közülök elcsent néhány ólom­
betűt, a nagyobbjából és bicskával kedves szobro­
kat, apróságokat faragott ki a fényes, puha ólom­
ból . ..

P. Paál Kapisztrán János háziönök 
elbúcsúztatja a Kolozsvárra szállított 

nyomdát
1911. évben aztán valóban múzeumi relikvia 

lett a könyvsajtóból. Elszállították Kolozsvárra. P. 
Paál Kapisztrán János akkori házfőnök, aki a csík- 
Somlyói zárdát féltette ezen nevezetesség meg­
szűnéséért, így búcsúztatja a Kájoni-nyomdát a 
zárda évkönyveiben:

— „A régi híres Kájoni-féle, csíki zárda nyom­
dáját 1911. július hó 9-én a rendtartomány ha­
tározata folytán P. Tréfán Leonard rendtarto­
mányi custos és zárdafőnök clvitette Kolozsvárra. 
Magát a könyöksajtót és az összes betűkészletet há­
rom ökörszekéren szállították a Csíkszeredái 
vasúti állomásra és így az egykor annyira híres 
csíki kolostor nyomdája örök időkre megszűnt lé­
tezni. így határozta a bölcs definitórium. Váljék 
egészségére!“

Érdekes megemlteni art is, hogy ugyancsak 
junius havában kaptak engedélyt az erdélyi román 
görög katolikusok is első könyvsajtójuk felállítá­
sára Balázsfalvára. A könyvsajtót itt is egy szer­
zetesrend, a Szent Vazul rend kérelmezte 1768-ban.

A mai keresztény könynyomdák gépei, remeg­
ve, dübörögve dolgozó körforgó gépóriásai szere­
tettel és hálával tekintenek majdnem háromszáz­
éves ősük felé ott a kolozsvári ferencesek múzeu­
mában ... A nagy időket átélt egyszerű kézisajtó 
pedig büszke szülői örömmel tekint utódaira... 
Tudja azt, hogy a keresztény magyar könyvnyom­
tatás iigve Erdélyben is, teljesen modern eszkö­
zökkel, gépcsodáival nyugati színvonalon áll.

■ •/'- ? p| -' X.£
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orniai Long Beachban a nemzeti zene-hetet óriási zongorahangversenv- 
nyel nyitották meg, amelyen 40 zongorán játszottak.
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Vidám póstalVilégpolitikaB arcélek
A VICC

Tárgyára nézve éppen elég komoly ahhoz, 
hogy szembe nézzünk vele.

így hát bocsássuk tudományos értekezletünk 
alapos taglalata alá a viccet, amelynek értelmé­
ben máris kettős és sarkalatos megállapítást 
tehetünk.

Ezt: a vicc kétféle 'ehet.
Úgymint:
a) jo,
b.) rossz.
Még pedig, ha mi adjuk elő: jó, ha más 

monoja eh rossz.
Ami világos is.
Ugyanis minden emberben egy mélységes 

hajlam lappang: vicceket mesélni és azt végte­
lenül jónak tartani. Ez a körülmény motiválja 
egyebekben a viccek előadását, melynél külön­
böző típus lkat. figyelhetünk meg.

A viccmondák első csoportjába tartozik a 
poengyilkos. A poongyilkos a csattanót hátulról, 
orozva, kigügyögi, ismétli, hebegi, félreérti. Meg­
átalkodott és szapora ifaj. Ásítással Írják, de nem 
sok sikerrel.

Közeli rokona a butavicc-rajongó. Ez valami 
csalhatatlan érzékkel gyűjt össze magának né- 
hÍny olyan adomát, amelyek mindegyikének bu­
taság! intenzitása egy bika letaglózására untig 
elegendő. Gyakorta noteszból olvas, hogy jelezze 
válogatós voltát, egybe.n mint viccprof eseziónista 
tetszeleg.

A zónaélcelódő eajatja az, hogy a nyúlfark­
nyi viccnek máefélóráe bevezetést csinál. A kény­
szerűségből vagy udvariasságból tanúsított figye­
lemmel a legezemérmetlenebbül visszaél, amit 
mond, min lenre azt füllenti, hogy vele történt 
meg, nevekkel, adatokkal fűszeres és végén egy 
Általánosan ismert viccnél lyukad ki.

A pukknftőe eleve kibírhatatlan hatása alatt 
áll elmondandó viccének. Rekeszizma pattanásig 
feszül, gügyög, kacaj-ász, habzsolja a szavakat, ri­
kolt, nyugalmat erőltet és egészen indokolatlan 
részeknél hihetetlen röhögésbe tört ki.

A vicchallgatót tisztelet és szánalom illeti, 
jóllehet iii hét ellen energiával küzd, hogy mielőbb 
a fentem!'"tett előadók egyikévé alakulhasson át. 
Kényszerű helyzetét ki kell böjtölnie. Alfajai 
többfélék.

Úgymint mártirpolya, aki őszintén mutatja, 
amit érez.

A rosszkorvihogó érez ugyan annyi betyárbe­
csületet, hogy műszórakozást mímeljen, de vi­
szont már annyi fáradtságot nem vesz, hogy oda­
figyeljen, igy hát időközönként, a legindo.ko.lat- 
lanabb alkalmakkor el-elvihogja magát. A csat­
tanót rendszerint nem veszi észre.

A türetlmetlen csupán azért hallgat, hogy 
mégha ligát tassék. A hallgatás hihetetlenül nehe­
zére esik. Müld ént jobban tud, mindent máskép 
tud. Partnere vicce után kényszernevetést hallatt 
és nyomban megkezdi saját vicce előadását. Most 
ő inzuMál. Bunhődése az, hogy legtöbbször maga­
fajtával kerül össze.

Számoltunk le a náShavaí!
Legjobb, ha mingyárt fölvetjük a kérdést: mi 

is a nátha? A nátha nem más, mint oly alattomos 
támadás az ember, ellen, amely a fejet egy kotyo­
gó köcsöggé változtatja, a szemek egyébként dél­
ceg pillantását méla tekintetté devalválja, a közér­
zetet pedig olybá módosítja, mint amilyen egy 
ringlispilen iilö, állástalan ázalagé tehet.

A nátha tehát megtámadja az embert egyedi­
ben, de tömegeiben is, bacillus park jainak oly fel- 
készültségével, ádáz lendületével és szívósságával, 
amely szükségszerűvé emeli az általános kívánal­
mat, hogy a nátha általános leszerelésére minden 
sikeresnek tetsző lépést meg kell tenni. _

Sajnos, tisztában vagyunk azzal, hogy minden 
eddigvaló leszerelési konferenciák milyen meddő 
eredményre vezettek. És mégis, mégis installjuk..

A náthaadatok vizsgálata szerint a szárazföld 
hapci-eső 60.816,498.113 bacillnsra tehető, a tüsz 
szentes fiitták száma 17,816.441 egységet tart nyi 
ván, közöttük 6849 fejfájásalatti bacil-naszádda 
és búvár-migrénnel, mig a repülő bacillusol 
39,814.538 milliárdra rúgnak, a legutóbbi sereg 
szemle, helyesebben — inficirung szerint.

A náthafront legkirívóbb teendői közé tartó 
zik, többek között, az általános forraltborakcw 
Vagyis mindazok, akiknek találkozásuk volt az elő 
retolt bacillas-őtsokkéi, hadiutalványt kapnak a 
legelső bor állomáshoz, ahol mindaddig riynhc. ni 
kötelesek, míg csalc a jőpincért egy rajvonalna c 
nem látják és a tiikürböl be nem mutatkoznak on 
maguknak.

Kötelezővé kellene tenni az aszpirinné pélel 
Wezést, vagyis minden jelentkezőt oly jól tartani

MOLOTOV
A francia lapok moszkvai tudósítói azt írják, 

hogy a moszkvai külügyi népbiztos-cserét heves és 
időnként igen szenvedélyes harcok előzték meg a 
színfalak mögött. Litvinov távozása már egy idő óta 
befejezett tény volt, noha még nem egészen azóta, 
amióta Európában az angol sajtó híradásai nyo­
mán tudni vélték. Sztálin mindenesetre akkor ha­
tározta el magát végkép a begyepesedett külügyi 
népbiztos menesztésére, amikor a cseh válság s an­
nak nyomán a müncheni megegyezés létrejött. 
Litvinovnak szemére vetették, hogy nem látta meg 
jóelőre az események alakulását és ezért került a 
fekete listára. De a négy nagyhatalom-barátkozás 
túlságosan jól sikerült, úgy hogy a Szovjet-külpoli­
tika egészen pánikhangulatba került. Litvinov bu­
kása így elodázódott, de csak ideiglenesen. Az 
események közben kedvező fordulatot vettek, Cseh­
ország bekebelezése összébbhozta Angliát és Fran­
ciaországot s megindult a szövetkezési manőver 
Szovjetoroszország megnyerésére. Litvinovnak 
újabb hibát vetett szemére a szovjet-diktátor, Sztá­
lin, azt, hogy túl mohón akart szövetségre lépni a 
nyugati hatalmakkal, noha elérkezett a kitűnő al­
kalom arra, hogy a Szovjet annyi kedvezményt és 
engedményt érjen el, mint aminőt még soha. Lit­
vinov most végre megadta mohóságának az árát: 
távoznia kellett. Általános meglepetésre Molotov 
lett utóda.

Molotov, mint ismeretes, a szovjetunió köz­
ponti végrehajtóbizottságának — azaz: a szovjet- 
kormánynak — az elnöke. Persze ez a tisztség csak 
bene officium, mert a tuiajdonkepeni vezető Sztá­

lin, aki viszont a párt fő­
titkára kevésbbé díszes 
címére hallgat. Molotov- 
ról eddig keveset tudtak 
a szovjetunión kívül, mert 
eléggé a háttérben ma­
radt. Csak néha mondott 
az utóbbi években beszé­
det, legutoljára emléke­
zetes beszéde volt az, 
amelyben a Szovjet nagy­
arányú tengerészeti fegy­
verkezését jelentette be. 
Inkább Potemkint vagy 
Szurics párizsi, esetleg 
Majszki londoni szovjet- 
nagykövetet tippelték Lit­
vinov utódának, mert hi­
szen Molotov eddig kül­

politikai téren nem dolgozott s nyelvtudása is igen 
szegényes. De Sztálin így döntött s Molotov neki­
látott a szovjetkülpolitika irányításának. Ki hát 
ez a Molotov? Negyvenkilenc éves régi bolsevik! 
Molotov. A neve tulajdonképpen álnév, polgári 
neve Skrjabin Maxim. Felvett neve kalapácsot je­
lent. A Sztaün-hivek régi gárdájában kimagasló 
szerepet tölt be. Évek óta jobbkeze és bizalmasa 
a vörös diktátornak. Hiányzik belőle mindennemű 
kezdeményező képesség, diplomáciai ügyesség, leg­
feljebb nagy munkaereje és munkakedve tette mél­
tóvá új tiszte betöltésére.

Egyszóval a régi gárdához tartozik. Andrejev- 
vel együtt az elsők voltak, akik 1920-ban Sztálin 
révén bekerültek a kommunista- párt központi 
végrehajtóbizottságába. Sztálin és Kalinin mellett 
ők a legöregebb tagjai ma a kommunista párt úgy­
nevezett Politbürójának, azaz a legfőbb végrehajtó- 
bizottságnak. Hosszú politikai pályát futott be, de 
ezen a pályán csak szelid emelkedések voltak, soha­
sem feltűnő ugrások. Tíz éven át nem volt egyéb, 
mint közönséges párttisztviselő, aki egyszer 
Moszkvában, másszor Leningrádban, majd megint 
a szovjetfővárosban teljesített szolgálatot. Amikor 
Bucharin, a kommunista párt teoretikusának csil­
laga hanyatlani kezdett, Molotové mindjobban fel­
kelt. "Sztálin vele töltötte be a Komintern főtitkári 
állását, amelyet odáig Bucharin irányított. Mikor

szesztillókkal, hogy a bacillusok rémülten ugrán­
dozzanak Isi az illetőből, de az új egyén, ahová 
költözne, már akokr ugyancsak bökögesse a leve­
gőt vidor mutatóujjával, a forralt bor mián és így 
tovább úgy, hogy pokol legyen a kis bari élete, vo­
nuljon vissza, essen kétségbe és foglalkozzék az ön- 
nátha komor gondolatával...

A leszerelési konferenciának legelőször tehat

Irta: CSISZÁR BÉLA

Dimitrov feltűnt Mokszvában és mind jobban a 
szovjetdiktátor kegyeibe férkőzött, Molotov a nép­
biztosok tanácsának elnöke lett, hogy a sikeres 
munkáiért megfelelő helyet szerezhessenek Di- 
mitrovnak.

Ragyogó szellemi képességekkel sohasem ren­
delkezett. Leninnek is eléggé lesújtó véleménye 
volt sz.ellemi képességeiről. De különösen Trockij 
volt az, aki véres iróniával emlékezett meg mindig 
róla. Állítólag az-t mondta volna, hogy Molotov kö­
zépszerűsége egyszerűen az idegeire megy. Később, 
mikor Trockij és Sztálin között a harc mind ádá­
zakká vált, s ebben a harcban Molotov természete­
sen Sztálin pártiára állott, Trockij minden eszközt 
felhasznált, hogy Molotovot eltegye az útból. Vé­
gül is azonban Trockijnak kellett száműzetésbe 
mennie s Molotov csillaga mind feljebb ívelt. A 
központi végrehajt óbizottság élére kerülve Molo­
tov még erősebb híve lett Sztálinnak fi nem mu­
lasztott el egy alkalmat sem, hogy főnöke számára 
hasznossá és nélkülözhetetlenné tegye magát. Nagy 
munkakedve és képessége kedves volt mindig Sztá­
linnak, aki sohasem szerette, ha emberei különös- 
képen kiválnak szellemi képességeikkel.

Mint említettük, az oroszon kívül más nyelvet 
nem beszél s még sohasem volt a szovjethatárokon 
kívül. A vivőr Litvinovva! ellentétben igen egy­
szerűen él és különösebb kedvtelései nincsenek. 
Nála még a GPU detektívjei se tudnak még egy sö­
tét foltot se felfedezni, már természetesen bolse­
vik! szempontból sötét foltot. Mert az 6 lelkét is 
terheli egy-két betörés és lopás a bolseviki párt 
„hőskorából“, azonkívül néhány feljelentés meg­
bízhatatlan szovjetfunkcionáriueok étién, akiket az­
után rendre kivégeztek. De sohase ütött pártot 
Sztálin és rendszere ellen, még a gyanú árnyéka ee 
férkőzhetett hozzá: ellenkezőleg ő volt a szovjet- 
diktátor leghűségesebb árnyéka mindig e valószínű­
leg ezért is esett rá Sztálin választása. Köztudo­
mású róla még az is, hogy a cári uralom alatt több­
ízben ült börtönben s kétszer küldték hosezabb- 
rövidebb ideig tartó száműzetésbe. Mindenesetre 
érdekes, hogy a zsidó Litvinov után most orosz fajú 
ember került a szovjetkülpolitika élére. Eat a tényt 
nem is fogadták valamilyen nagy lelkesedéssel 
nemzetközi zsidó körökben s a világ szóéi«!* 
demikráciáinál.

Molotov, mint külügyi népbiztos, mindenesetre 
a jövő rejtélye. Elveiről, nézeteiről keveset tud­
nak, de abból, hogy Sztálin jobbkeze és politikájá­
nak vak végrehajtója, arra lehet számítani, hogy 
a jövőben Sztálin akarata még erőteljesebben érvé­
nyesül a szovjetkülpolitikában. Tehát nem Molo­
tov, hanem Sztálin a tulajdonképeni irányító. Lit­
yi n o v n á 1 éppen az volt elviselhetetlen a szovjet­
diktátor számára, hogy az irányítás már kicsúszott 
kezéből és Litvinov csak altalános tájékoztatáso­
kat adott, de a részletekre vonatkozóan adós ma­
radt vidvégig Sztálinnak.

Rusznyák Gyula dr

A nö a modern 
társadalomban

Fűzve 72 Lei.
A szerző megbízható szociális érzékkel 

nyúlt ehhez a kérdéshez, hogy a továbbkuta- 
tásnak lökést adjon s az ugartörés nehéz mun­
káját elvégezze. Részletesen foglalkozik a tör­
téneti feminizmussal, majd az új feminizmus 
keretében tisztázza a női mai problémait 
Rusznyák Gyula a katolikus világnézet fényé­
ben ismerteti meg olvasóival a kérdés egesz 
területét.

meg kell csillogtatnia ellentálló hatalmát ét csak 
azután fölvenni a tárgyalást a bacillusparlamen-
terekkel. , ,

És ami fő, ennek a tárgyalásnak impozánsnál 
és fényesnek kell lennie; az elnök mindenkep 
óvakodjék, például attól, hogy mingyárt kezdetben 
egy óriást — tüsszentsen . . .
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* Ha Infhienzája van, gondoskodjék arról is, 
hogy gyomra és belei a természetes „Ferenc 
József“ keserű viz használata által gyakran és 
alaposan kit iez ti Hassanak. Kérdezze meg orvosát

Gugtielmo Ferrero 
olasz történetíró támadása 

Napoleon ellen

-1

Erdélyi hegyek közt

*
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Varsó, június hó.
A lengyel főváros sok éven át nyögte az orosz 

JifAt, de most a szabad Varsó irányítójta a lengyel 
nemsetnek, de egyben befolyásos tényezője is az 
európai közvéleménynek. Lakossága megközelíti a 
kétmilliót. Nagy munka folyik a városban. A régi 
Varsó antik műemlékeivel, oroszos múltjával küzd 
az amerikai méretekben kibontakozó modem ^vá­
ró« fejlődése. Építik a lengyel erő és akarat váro­
sát. Már nem ritkaság Varsóban a 8—10 emeletes 
épület. Ilyen amerikai méretű a Hotel A ka de- 
micki és a vele egybeépült Dom Technikova is. Ez 
az épület négy utca torkolatánál áll, 7 emeletes és 
1650 szobája van. Mindegyik szobában folyóvíz és 
egészséges berendezés. Ez a diákszálló egyedüli 
Európában.

Az ntca képe élénk és mozgalmas. Az autók 
és a rendkívüli olcsó villamos mellett, mely 20 
Gr.-ért nagy távolságokra szállít, rengeteg droska 
(konflis) közlekedik a városban. A lovak szerszá­
mán elhelyezett kis csengő az orosz időkre emlé­
keztet. A kocsisok számozva vannak, mely a há­
tukon egy kis bádoglapon van feltüntetve. Alkudni 
lehet velük, 1 zlotyért elviszik az embert a nagy­
kiterjedésű város bármelyik részébe. Ezáltal igen 
népszerű közlekedési eszköz. Az állatokat nagyon 
megbecsülik, kenyérkeresőjüknek tartják, ha azon­
ban mégás akad, aki kínozza őket, a hatóság súlyos 
büntetése nem marad eL

Rengeteg az egyenruha, katonák, postások, 
▼ásatások, villamos és egyéb városi alkalmazottak, 
ia Visztula hajósai is új színként vegyül a városba 
ua haditengerészek egyenruhája. Egy-egy Gdyniá- 
íból, a lengyelek büszke tengeri kikötőjéből haza­
itérő szabadságolt tengerész megjelenése élénk meg­
elégedéssel tölti el a lengyel főváros lakóit. A hősi 
ienriékműnél állandó fegyveres katonai őrség ad 
»díszt a® ismeretlen katonának és az örökégő lo­
bogó fáklyák emlékeztetnek a lengyel dicső múltra.
ÍA ▼árosparancsnokság épülete előtt kézbentartott 
fegyverrel áll az őr. Szemben vele Varsó legelő­
kelőbb szállodája a Hotel Europejski. Az utcák 
kövezete igen rossz, egy-két forgalmasabb útvona­
llet kivéve még mindenhol a régi Varsó rosszul bur­
kolt utcáit találjuk. De javítanak, kicserélik a kö- 
evezctet, néhény esztendő és nyoma sem lesz a rosz­
arul kövezett utcáknak. A város szépségét nagy­
ban emelik a lengyelek nagyjairól állított szobrok. 
jPoeiatovszki, Mickiewicz, Kopemikus, Chopin, 
(Paderewski hirdetik a lengyelek nagyjait és meg 
kell említenünk a most készülő Pilsudski marsall 
jmoimmentális emlékét. Az ismeretlen katona előtt 
Éterül el a hatalmas Pilsndski-tér, melynek egyik ré- 
jezém a külügyminisztérium, a Hotel Europejski és 
[néhány hatalmas épület sorakozik. A térség maga 
=Seljeeen üres, virágok és fák nélkül. Ennek az a 
rmagyaráizata, hogy valamikor katonai gyakorlótér 
▼ok és a nagy marsall nem egyszer vonult el itt 
katonái és légionistái előtt. Kegyeletből hagyták 
változatlanul a teret. A rendőr szép egyenruhával 
;ee leeresztett rohamszíjjal az álion teljesít szolgá­
latot, mely egyébként a szolgálat jele. Ezt az is­
mertetést a vasutasoknál is megtaláljuk. ISemrégi- _ 
ben készült el Varsó hatalmas nagy pályaudvara, ^ 
hol a forgalmat az átmenő vonatok számára a fö;d ^ 
alatt bonyolították le. Ez a hatalmas pályaud> ar = 
azonban, amely a modem építészet egyik remek­
műve volt, az elmúlt napokban mint ismere­
tes — porig égett. Koldusokkal itt is találkozik a 
járókelő. De különösen sok a zenélő koldus, kik 
kicsiny zenekarokat szerveznek és a házak előtt 
énekelnek, zenélnek és ezúton szedik össze az ala­
mizsnát. 9

Kávéház alig van, a vendéglőkben az étke­
zés — kivéve egy-két nemzeti eledelt teljesen 
európai rendszerű. Az ebéd délután 4 5 óra kö­
zött van. Mindenhol vajjal főznek, mert az ország 
tejgazdasága kiváló és így a tej, vaj jó és nem 
drága. Gyakori a cékla (harst) főzelék és leves s a 
bnrgonyakása. Különben is a burgonyatermés elő­
nyös voltánál fogva igen olcsó és számtalan elké­
szítési módját ismerjük. Az adagok nagyok, mert 
a lengyeleknek jó étvágyuk van. Vizet nem isz­
nak, hanem étkezés után forró teát (herbata). 
Mindenhol papírszalvét át tesznek az asztalra. Az 
ivóvizet a Visztula szolgáltatja megfelelő átdolg'

zás után. így is úgyszólván ihatatlan, mert meleg 
és a varsóiak szerint a fogaknak is árt. Ezért igen 
nagy keletje van a szódavíznek (voda sowoda). Az 
újságárusok a „Ruch“ újságterjesztő sapkáját hord­
ják, feltűnik, hogy a sok világlap mellett számta­
lan héber nyomású újságot is árulnak. Ez a zsidó 
lakosság nagy számával magyarázható. A házszá­
mok mind kivétel nélkül ki vannak világítva, a 
lépcsőházakban az emeletek nincsenek feltüntetve, 
hanem a lakások sorszámozva vannak. Kapuzárás 
11 órakor van. Középületei nagyon szét vannak 
szórva, igen sok miniszteriális osztály magánházak­
ban van elhelyezve. Az új tervek szerint már köz­
pontosítják külön épületekben, az első ilyen hatal­
mas építkezés a közlekedésügyi minisztérium ame­
rikai méretű palotája volt. A varsói gettó a város 
egyik legforgalmasabb része. Temérdek üzlet és 
áru, az utcán ácsorgó lengyel zsidók tömegei, zűr­
zavar, zsivaj; német, lengyel és héber hangok ke­
veréke jellemzi ezt a meglehetősen szennyes város­
részt. A Strarego-Miasta a régi város főtere, hol 
még látható a kivégzési négyszög, ahol a guillotine 
állott. Az itt épült házak egy-két vagy három ab­
lakosak, aszerint, hogy herceg, gróf vagy nemes 
lakta annak idején. A házak homlokzatán Szűz 
Máriás kép. Itt van a Fuggerck háza is, hol most 
borozó van, ahol az 1600-as évekből is találhatók 
magyar borok. 200 zlotyért már lehet belőlük fo­
gyasztani. A tulajdonos szerint akad is rá vevő.

9

Ez a mai Varsó. A hatalmas Lengyelország fő­
városa. A sokat szenvedett, az oroszok által fejlő­
désében megakadályozott közismerten piszkos vá­
ros, a lengyel szorgalom eredményeképpen átala­
kult, világvárossá lett, hatalmas arányokban fejlő­
dött a megszépült és megtisztult lengyel főváros.

Párizsból jelentik: Gugliclmo Ferrero 
a Franciaországban élő világhírű olasz tör­
ténetíró legújabb munkája, amely Bona­
parte Olaszországban“ címmel most hagyta 
el a sajtót, nagy feltűnést keltett s egyben 
felzúdulást idézeti elő a francia történészek 
soraiban. Ferrero könyve új beállításban is­
merteti Napoleon 1796—97~es északolaszor­
szági diadalmas hadjáratát s megnyirbálja a 
nagy hadvezér dicsőségét. Ferrero szembe­
helyezkedik azzal az eddigelé általánosan el­
fogadott felfogással, amely szerint az észak­
olaszországi hadjárat ragyogó sikerei s ax 
azt követő békekötés eredményei Bonaparte 
katonai és politikai lángelméjének tudható 
be. Ferrero mindenekelőtt kimutatja, hogy 
1797-ben, amikor Ausztria fegyverszünetet 
kért, voltaképpen egyik fél sem volt győző, 
vagy legyőzött. Bonaparte a valóságban csak 
néhány jelentéktelen győzelmet aratott, de a 
dicsőség ezért sem őt magát illeti. A had­
járat egész tervét a legkisebb részletekig a 
párizsi direktórium dolgozta ki s Bonaparte 
mindenben szigorúan követte ezt a haditer­
vet. Egyéni kezdeményezésről a katonai láng­
elme meg villanásairól szó sem volt s az 
északolaszországi hadjárat igazi győztesei 
Barras és társai voltak. A francia történet­
írók „elképesztőnek“ minősítik Ferrero állí­
tásait. Louis Madelin, az akadémia halhatat­
lanja, szemére veti Ferreronak, hogy felké­
szültség nélkül írta meg munkáját, nem ha­
tolt be kellőképpen a korba s könyve egy 
nagy történetíró sajnálatos eltévelyedése.
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fiz örök ifjusdg receptje
— Oi indiszkrét intervju —

Párizs, junius hó.
Az 1900-461 1930-ig terjedő hét évtized folya­

mán a 60 esztendőn tfelüli franciák száma Fran­
ciaország összlakosságához arányitva teljes 50 
százalékkal emelkedettI Az egyre gyérebb népes­
ségű Franciaország valóban az aggastyánok or­
szága ma. Hozzáthetjük, hogy az erőteljes és 
munkaképes aggoké. Különös játéka ez a francia 
demográfiának: a gyermekek sorra elhalnak 
(Franciaországban évente negyvenezer csecse­
mőt temetnek!) miközben az aggastyánok, mint 
ha valamennyien a halhatatlanság felé törekedné­
nek. A francia közélet telistele van virgonc öreg 
urakkal és változatlan sex-appealü agginőkkei.

Kinek jutna eszébe azon töprengeni, hogy 
Monsieur X. vagy Y. hány éves lett az idén? 
Csak váratlan gyászos etek alkalmával, virággal 
borított koporsók előtt éreztem olykor valami 
csendes g átsüt és fél ét, hogy: „Ez a bűbájos Yvon­
ne, aki a tavalyi parforce-vadászaton még élén 
járt a íov.-scsapatnak és annyit udvaroltatok, ma­
gánk a múlt télen — 1874-ben született!“ Annyi 
tény, hogy a hosszantartó fiatalság titkát, ha 
valahol, akkor Párizsban lelték meg az emberek.

Az ember vagy hírlapíró, vagy nem az! Ad­
dig fúrta az oldalamat a párizsi Főnixek és Ni­
non de Lenclosok csodája, míg merészen bele­
vágtam a leghálátlanabb, a legindiszkrétebb ri­
portba: fnekieredtem, hogy korukra emlékeztes­
sem azokat, akikről a halál és az öregedés (főleg 
ez utóbbi) láthatólag megfelejtkezott...

Az Brök Céliméne élettitka
Vegyük elsőnek (ment világos, hogy Mistin 

guott nagymamát, aki reklámnak alkalmazva ér­
demrendként hordja keblére tűzve matuzsálemi 
korát, bölcsen kihagytam a sorból) „a nemzet 
hattyúját“: Cécile Soréit, aki (ifjumenyecske) 
csak néhány éve ment feleségül a borissza Ségur 
grőfhoz. igy fűzve halhatatlan nevéhez egy má­
sik történelmi nevet, melyről a párizsiak már 
régen utcát, sőt telefon-központot neveztek el. 
Vajjo-n melyikük tisztelte meg friggyel a mási­
kat? Melyik név a nagyobb? A had verő marsai­
tok utódjáé, vagy az „egyetlen Céliméne“, aki 
Moliére dicsőségét, Sarah Bernhard örökét diadal­
menetben vitte végig minden földrészeken? Mi­
kor sok-sok éve, kezdő diákként az ifjú Ady 
Endre kortársaként először indultam a Szajna- 
part felé, gondos bácsik felírták a noteszembe, 
hogy el ne feledjem megmérni a Louvreban a Gio- 
condát, az Invalidcsben Napoleon kriptáját és a 
Comédie Francaieeban Gécile Soréit, mint Célirné- 
net. Nekem akkor uj volt még minden: A Szaj- 
ía, a metró, az Eifíeltorony és (legfőképpen!) a 

nők, akik pedig már akkor is, az 1839-es divat 
csodás előrelátásában halcsontlfüzőt, lengő alsó- 
azöknyát és vuklifrizurát hordtak, mint manap­
ság. De neki, a nagy Céliménenek, már akkor 
otthonos volt Franciaország első színpada. E he­
tekben egy öreg magyar nagy ült társaságában 
néztem újból, s az öregur felvonásközben elérzé- 
kenyülten eugita a fülembe: „A mllleniumkor lát­
tam legutóbb, öcsém. Az Eifíeltorony megvénült 
azóta, de Céliméne nem változott11... Mikor Kai­
róban vendégszerepeit pár éve, itthon maradt pá- 
lyatárwnői azt a tréfát költötték róla, hogy el­
ment Gizehbe, megállít a Cheops piramisa előtt 
B az ősi 'kőbálványt megszólította a Céliméne cso­
dásán zengő francia nyelvén: „Felelj nekem
Sphinx!“, mire a Sphynx azt válaszolta neki: 
„Igen mama!“

A második felvonás után, a zugó tapeorkán 
közepette elhagytam helyemet és tfeltolakodtam 
az öltözője felé. Két gyönyörű terem ott az övé: 
mindkettő zsúfolva volt a hasonlithatatlan mű­
vésznő tisztelőivel. Valakinek éppen az öltözőjét 
magyarázta, amelyet Sarah Bernhardtól vett át 
valaha. „Minden úgy maradt itt, mint a nagy Sa­
rah idején. Az egész házat átalakították két ev 
előtt. Mindent felforgattak és modernizáltak. Eh­
hez a két szobához azonban nem engedtem hoz­
zányúlni. Lássák, most is ott van a rég.i márvány 
fürdőkádja, elrejtve a faltáblázat mögött. Es ez 
a sok-sok tükör is. Sarah Bernhard szerette tük­
rökkel venni körül magát...“

Mindenki előre iparkodott, mindenki egyszer­
re beszélt; a nemzet hattyúját tizen faggatták és 
6 tíz embernek válaszolt egyszerre bájosan, mo­
solyogva, fiatalon. Hogy merjem, hogy _ tud jam 
ebben a tömegben megkérdezni, hogy. „művésznő, 
milyen ördöge éggel maradt kegyed mindmáig fia­
tal?" Egy kitépett papírlapra firkantottam a 
szörnyen illetlen kérdést s úgy csúsztattam hozzá 
a titkárnő kezén keresztül.

Céliméne, mikor elolvasta a ceruzával írott 
90rt, csilingelő kacagásra fakadt:

— Hadd lássam azt az alakot, aki ilyent mer 
kérdezni tőlem!

És átható pillant ást vetett felém, minőt Mi- 
nosz éa Pasiphae leánya vet a harmadik felvonás

megrázó jelenetében. Aztán igy szólott:
— A rejtély megölödása, tisztelt uram, egy­

szerűen az, hogy én nem éltem, csak dolgoztam. 
Mindig annyi idős vagyok, amennyinek a szerző 
kívánja, öreg asszony vagyok, mihelyt nem dol­
gozom. Az orvosaim többször megpróbáltak már 
pihenőre, gyógyfürdőkbe küldeni. Ha elmentem: 
összeroppantam az első héten, mert nem tudtam, 
mit kezdeni magammal. A hivatásom a pana- 
ceám.Nem használok más fiatalitót. Higyje el ne­
kem: mindenki addig fiatal, amíg dolgozhatok...

Farman, a mértékletes
A régi, jó Montmartreon, a „Döglött denevér­

hez11 címzett csapszékben játszottuk esténként 
ag> buti tónak azt a szellemes társasjátékot, hogy 
találomra felvetett betűre kell sorban mindenki­
nek hirtelen egy nagy-embernek evvel a betűvel 
kezdődő nevét rávágnia: aki nem győzi válasz- 
szal, az egész „ronde“-ot tartozik fizetni. Ha sok 
a megakadás, sokat iszunk... így emlékszem: az 
U-betünél egyikünk kínjában azt vágta rá, hogy 
„Underwood“.

— Mi az? — üvöltöttünk fel — Underwood az 
nem ember, hanem írógép!

— Most igen, — felelte rá nyugodtan az un­
der wood -m on dó. Én arra gondolok, mikor még 
ember volt és nem gép. Underwood (Unterholz 
németül) kétségtelenül emberi név. Annak a neve, 
aki feltalálta vagy elsőnek gyártotta az Under- 
wood-masinát.

A békesség kedvéért elhittük neki. Hanem 
mikor utána az Y betűt vetettük fel bosszúból, 
mert az a legnehezebbek egyike és elmondtuk 
már sorra Ypsilantit, Yamamurat, Yamagatát, 
Yonngot, sőt Yves chartreei érseket is, barátunk 
a Philadelphia Public Ledgertől, akire már egy 
ipezilonos sem maradt, nagy nyugatommal azt 
mondta, hogy „Yost“! És nyomban hozzátette, az 
underwoodos kollégára pislantva: „Mikor még 
ember veit, úgy gondolom!“

... így kérdem most én is: — „Mi az, hogy 
Farman? Egy repülőgép. Ismerjük mindnyájan 
kitünően a jelzést, a francia gépek aljára fes­
tett roppant fekete F betűt... De mikor még em­
ber volt? Henri Farman, repülőgyáros, Billan- 
courtban, Párizs kapuinál.

— írja fel a kérdését a névjegyére — mondja 
a titkár. — De nem kezeskedem, hogy válását 
kap rá. A főnök ur roppantul el van tfoglalva. 
Reggeltői-estig dolgozik. Nincs érkezése allotri-

Áztán mégis fogad Henri Farman, aki tény­
leg élő ember még, sőt nagyon fiatalos.

— Van töltőtolla? — kérdi bevezetés nélkül. 
— Jó. Akkor írja, ahogy mondom. Siessen, mert 
várnak. Nincs időm...

— A fiatalságomat a tevékenységem tartja

Remélem ismét egészséges 
leszek...

Zobay Kristóf, Généi (Jud. Temes-Toron* 
tói) a következő rendkívül érdekes tartalmú 
levelet küldi nekünk:

„... értesítem önöket, hogy az első üveg 
GASTRO D. használata utón évek sora óta 
kinzó gyomorgörcsaim el-elmaradoznak, szí­
veskedjenek azonnal utánvéttel címemre még 
három üveg Gastro D-t küldeni, remélem, hogy 
a kúra után ismét egészséges leszek. Közsé­
günkből nagyon sokan gyógyultak meg és áld­
ják Önöket kitűnő gyógyszerükért és még na­
gyon sokan vannak, akik még rendelni fognak, 
mert aki csak használja, az már rokonai, is­
merősei között továbbítja. Én is kérem ez­
úttal, hogy alábbi ismerősöm címére: Schuld 
József, Cáréi ugyancsak három üveggel kül­
deni szíveskedjenek...“

Hasonló hála- és köszönőlevelek tömege­
sen bizonyítják, hogy a GASTRO D. gyógyszer 
ma már a gyoinorbetegck közkincsévé vált. Or­
vosok is ajánlják.

GASTRO D. kapható gyógyszertárakban 
és drogériákban, vagy postán megrendelhető 
135 lei utánvét mellett Császár E. gygyszertá- 
rában, Bucuresti, Galea Victoriei 124.

fenn. A gyári és irodai munkám után üdülésnek 
sokat sportotok. Naponta evéd tornát csinálok es­
te és reggel. Minden 14 napban elmegyek a sta­
dionba — futni. Autón járok és mindig magam 
vezetem a kocsimat. Repülőgépen utazom és min­
dig magam vezetem a repülőgépemet. Nyáron so­
kat úszom. Ami kevés szabad időm akad, az a 
sporté. Valaha kitűnő voreenyuszó voltam. A 
crawlban ma is kiáltok bármelyik championnal 
ée nem fogok szégyent vallani. A jó úszáshoz há­
rom dolog kell: gyorsaság, erő éa tüdő. Ma már 
egyikkel sem diceekedhetem, sajnos. De gyakor­
lat, beosztó technika és éles megfígyelőképeaeég 
sokat segíthet. A fontos, hogy semmit, sem szabad 
túlzásba vinni. Fiatalkoromban világrekordokat 
értem el az úszásban. De mindig hosszú tréning 
után neveztem be a versenyekre és soha nem 
próbálkoztam olyan erőfeszítéssel, mely túlhalad­
ta volna a mindenkori tréning-állásomat...

— Hogy mit eszem? Mindent! Gyermekkorom 
óta pontosan déli íélegy órakor ebédelek és pont­
ban este 8 órakor vacsorázom. Ebéd és vacsora 
között semmit sem eszem. Nem teázom délután, 
mint az angolok és nem villásreggelizem, mint 
a németek teszik. Nem vagyok se vegetáriánus, 
S3 antialkoholista, ee nemdohányzó. De mindent 
mértékkel teszek, mióta étek. Jó egészségben vá­
gyóik és kitünően érzem magamat.

— Hogy mikor szándékszom nyugalomba vo­
nulni ? A ha1 álom napján.

Egy halhatatlan újságíró és egy örökifjú akadémikus
Henry Bordeaux, viághlrü regényíró, haj­

dan volt tengerésztiszt, a Francia Akadémia tag­
ja, 1870-ben Született. Szimpatikus ifiatalember.

— Még távol vagyok az öregedéstől — mond­
ja. — Nemcsak fiatalos vagyok, hanem valóban 
fiatal is. Szeretem az életet, a munkámat, a spor­
tot, az embereket és az egész világot. Minden ér­
dekel. Amig ezt érzem, addig feltétlenül fiatal 
vagyok. .

Henri Deagxanges kollégánk, az „Autó“ című 
párizsi hetlap szerkesztője, alapítója és tulajdo­
nosa, a vilagismert .Tcui de France“ kerékpár- 
verseny -k megteremtője, 1804-ben született. Nincs 
az a süldő riporter, aki nála frissebben és szor­
galmasabban dolgozik.

— A maradandó fiatalságom titka a sport 
és a mértékletesség, — mondja kedvesen. — Min­
den reggel tornázom és minden héten 12 kilomé­
tert futok. Kisfia korom óta. sportolok állandóan. 
Ötvenéves Koromban még 150 kilométeres távgya- 
togláson vettem részt, ötven múltam éppen, mi 
kor kitört a világháború. Azonnal jelentkeztem

A világhírű

„TRIUMPH-WERKE A. 6. RURHBER6“

írógép és könyvelőgép
osztályának E r dély-b ánáti vezérképviselete 

és leraknia
Afíeirsíiira Sehneäder, Oradea 

Promenada Eminescu 6, I. em. telefon 14-20 
megkezdte az irodai és portable Írógépek

nagvbani eladását.
Nagyváradi képviselet:

E TT E O Sí, könyv-és papirkereskedés
Bulevardul Regele Ferdinand 7.

önkéntesnek és frontharcos voltam szakadatlanul 
négy esztendőn keresztül. Tiszti rangot kaptam 
és a becsületrend lovagkeresztjét az ellenség előtt 
tanúsított magartatásomért. A frontról azonnal 
visszatértem a redakdómba és nem pihentem so­
ha egy nap’g. A kerékpársportot 1888-ban kezd­
tem el. A frisses égem javát és a vagyonom leg­
nagyobb részét a kerékpárnak köszönhetem. Én 
a’apitottam és rendeztem a Bordeaux—Párizs, a 
Lyon—Marseille, a Toulousse—Nantes-versenye­
ket és végül a „Tour de France“-ot. Mértékkel 
de rendszeresen üzöt-t sport (bármely sport!) a 
lioaszu élet és tartós fiatalság titka. írja meg!

Az ifjonmaradt Voronoff
Serge Voronoff, a világhírű mirigyátüitetó és 

emberfiatalitó (vele kellett volna a sort kezde­
nem!) az expert -nentál-sebészeti klinika igazga­
tója a „Collégé de F'-anceo“-on, 1866-ban szü­
letett.

— Az e.nbci természetes életkora — magya­
rázza nekem -- 120-140 év kellene hogy legyen. 
Ezt a kort az ember a testét alkotó sejtek egy­
más közötti harca «'o.ytán nem éri el. A tudo­
mány mai állása szerint ezen a sajnálatos té­
nyen nem változtathatunk. A szervezetünkben 
tenyésző ellenségeinket nem irthatjuk ki, mert 
rájuk is szükségünk van. Minden, amit tehetünk, 
hogy igyekszünk korlátozni ez ártó sejtek szapo­
rodási hajlamát Kutatásaimban az életeieergiák 
fejlődését igyekeztem megvilágítani. Mirigyátül- 
tetóst végeztem az utóbbi évtizedben egész sereg 
nagynevű művészen, írókon, egyetemi tanárokon 
és sok kollégámon. Az elért eredmény reményei- 
met messze túlhaladta. Sikerült őket ellentál- 
■lóbbakká, munka- éa életképesebbekké tennem és 
meggyőződésem, hogy az életük tartalmát is 
meghosszabbítottam.

De hogy ő maga mi módon tartotta meg bá­
mulatos fiatalosságát, azt nem árulta el! B. K.
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Asszonyok dolga
MB

Magyar konyha
A magyar konyha ínyenc falatait még külföl­

dön is szeretik, sőt drága pénzzel fizetik meg. Ke­
vesen gondolnak avonban a magyar háziasszonyok 
közül arra, hogy az asztalra kerülő ételek magya­
ros Jellegét a tálalással is kihangsúlyozzák. Pedig, 
ha egyszer kipróbálják, milyen hatást ér el a ven­
dégsereg körében egy eredeti módon szervírozott 
fatányéros, örök ellenségeivé válnak a végelátha­
tatlan sorú, francia konyha remekkel telezsúfolt, 
túladagolt menünek.

Az egyszerű, magyar „parasztvacsoránál“ azon­
ban egyetlen fogással kell a háziasszonynak elkáp­
ráztatnia a vendégeket. Ezért kétszeresen kell 
ügyelni az étel finomsága mellett — a tálalásra. 
Újabban mindinkább tért hódit a magyar vacsora, 
amely a következő, soknak és drágának nem mond­
ható fogásokból áll: fatányéros, bukta és bor.

A fatányéros elkészítési módját itt közöljük: 
Sertéskarajt olyan vékonyra szeletelünk, hogy egy 
kilóból 17 szelet jöjjön ki. Máznélküli palacsinta- 
sütőt, nagyobb mennyiségnél máznélküli tepsit ki- 
zsirozás nélkül a tűzhelyen forróra melegítünk, 
beletesszük az előzőleg besózott és még nyersen 
megborsozott hússzeleteket. Ha az egyik oldal 
megsült, megfordítjuk a szeleteket és tovább süt­
jük. Nagy fatányér közepére burgonyapüréből gú­
lát formálunk és a hússzeleteket sűrűn rárakjuk. 
Közben hosszú, előre bevagdosott szalonnaszeletet 
sütünk ki s amint köralakúra összegömbölyödött, 
ráhelyezzük a tál tetejére, mégpedig úgy, hogy 
kakastaréjszerűén, függőleges köralakban díszítse a 
húst. Ne sajnáljunk a megrakott fatányértól egy 
néhány leiért beszerezhető budlibicskát sem, 
amelyet szúrjuk bele a legfelső szelet húsba. A 
tányér szélére télen káposztacikát, nyáron zöld­
paprikát vagy piros-fehérre festett burgonyapüré­
kupacokat tegyünk körítésnek. Kis, fonott gyé­
kényszakajtóban kenyeret, vagy foszlós magyar ka­
lácsot adunk hozzá.

A bukta, mint tudjuk, egyszerű kelt tésztából 
készül, az egyes darabok közepébe kis lekvárt te­
szünk.

A paraszt vacsora harmadik kellékét a jó 
bort pedig mindenki tudja, hol lehet besze­
rezni.

Most még néhány olcsó, könnyen elkészíthető 
receptet közlünk:

Foszlós magyar kalács. Fél csésze langyos tejbe 
teszünk egy csipet sót, csipet cukrot, télen 2 dkg, 
nyáron 1 dkg élesztőt és lefedve állni hagyjuk, 
amíg az élesztő a csésze tetejéig feljön. Ekkor kis 
meleg tejet teszünk hozzá — csak egy-két kanál­
nyit —, ezzel egy lágy kovászt verünk belőle liszt­
tel s letakarva kelni hagyjuk, amíg a kovász kezd 
összeesni. Most fél kg liszttel — 1 kávéskanál cuk­
rot és fél kávéskanál sót adva hozzá — összevegyít­
jük a kovászt és annyi langyos tejet teszünk hozzá, 
hogy könnyen dagasztható, közepes puhaságú le­
gyen. Jól kidagasztjuk, később 4 evőkanál olvasz­
tott, langyos zsírt is beledagasztunk, kissé raeglisz- 
tezzük és kelni hagyjuk, jól betakarva. Osszefon- 
juk és a tepsiben megint legalább félórát kelni 
hagyjuk, tojással megkenjük és kisütjük. A tepsi 
közepére tegyük a kalácsot, ügyeljünk, hogy ne tnl- 
vastagra fonjuk és hogy ne száradjon ki. Ilyen mó­
don nem édes, mazsolás kalácsot készítünk, hanem 
kenyér helyett használható foszlós magyar kalá­
csot.

Almáslepény, 50 dkg lisztnek mintegy negyed 
részét feldörzsöljiik 25 dkg vajjal s ezt félretesz- 
szük. A megmaradt lisztből 5 tojás sárga, egynek a 
fehérje, 1 kávéskanál cukor, késhegynyi só, meg­
felelő mennyiségű víz és 1 evőkanál tejbe áztatott 
élesztő hozzáadásával tésztát gyúrunk, rétestészta 
keménységűre. Jól kidolgozva lisztes deszkán ki­
nyújtjuk, a vaj egyharmadát közepébe téve hajtjuk, 
mint az írós tésztát. Ezt ismételjük, pihentetés 
nélkül. Negyedszer nyújtva kettévágjuk, sütőbe 
tesszük az egyik felét, meghintjük darált dióval, 
vékonyra szeletelt almával, kevés zsemlyemorzsá­
val, tört fahéjjal, cukorral és mazsolával. Végül 
ráhelyezzük a másik tésztalapot és tojással meg­
kenve pirosra sütjük.

Kapros túróslepény. 40 deka lisztet összedol­
gozunk 20 dkg vajjal, 20 dkg cukorral és 2 tojás 
sárgájával. Jó, n-a a tésztába kevés rumot is te­
szünk, Kettévágjuk, elnyújtjuk, felét tepsibe teez-

sziik és megkenjük a következő túrókrémmel: ne­
gyed kiló túrót áttörünk, hozzáadunk három tojás- 
sárgáját, kis vajat, jócskán vagdalt zöld kaprot, ke­
vés sót, tejfelt és vaníliás cukrot. Végül a három 
tojás habját is hozzákeverjük. Az egészet jó vasta­
gon rákenjük a tésztára, a megmaradt tésztameny- 
nyiségből pedig rácsot fonunk rá, tojással megken­
jük és sütjük.

ti

Itt. a nyár!

Lábizzadás
Az izzadságképződésben beálló zavarok már. 

kellemetlenségüknél fogva is a kozmetika legfon­
tosabb problémái közé tartoznak. E cikk keretében 
nem emlékezünk meg az izzadtságképződée teljes 
hiányáról, amely a cukorbetegség, vagy egyes ideg. 
betegségek következtében léphet fel, sem az egész 
testen fellépő túl erős izzadásról, mely gyakran i 
tüdőbetegségek kísérő jelensége, hanem csak a 
helyi jellegű, kellemetlen fokú izzadásról óhajtunk 
hasznos tájékoztatást adni. Ez leggyakrabban, lá­
bon, kézen, hónaljban jelentkezik; indító oka pe­
dig éppoly sokoldalú, mint amennyire sok esetben 
kideríthetetlen.

A lábak mértéken felüli izzadása könnyen a 
felső bőrréteg petyhiidését és hámlását idézi ető,- 
e bőr azután izzadmánnyal keveredve oszlásnak in­
dul és nemcsak a szenvedője, de környezete szá­
mara elviselhetetlenül átható szagot terjeszt.

Eznkivül gyakran fájdalmas repedések kép­
ződnek, különösen a lábujjak között, amelyek már 
magukban véve fertőzések és gyulladások kiinduló 
pontjai lehetnek.

A lábizzadás elkerülésének első követelménye 
a gondos lábhigiénia. A lábakat naponta kétszer 
langyos vízben meg kell mosni, alaposan megszá­
rítani és gyengén bepúderozni. Harisnyát naponta 
kell váltani, cipőt pedig amilyen gyakran csak le. 
hetséges, de mindig jól kisizellőztetve.

Ilyen módon sikerülhet könnyebb esetekben 
minden bajt megelőzni. Súlyosabb esetekben azon­
ban, amelyek sokkal gyakoribbak is, erélyesebb 
eszközökhöz kell folyamodni. Régebben a lábbőrt 
maró anyagokkal szokták bedörzsölni vagy ecsetel­
ni. Ilyenszerű kezelésnek valóban van is pillanat­
nyi sikere: hátránya azonban abban rejlik, hogy az 
izzadás folyamatát teljesen megszünteti, miáltal a 
bőr felcserződik és repedések keletkeznek úgy 
hogy rövidesen újabb fájdalmak és gyulladások 
lépnek fel, amelyek a további kezelést lehetetlenné 
teszik. A Hidro-Milkuderm az a készítmény, amely 
gyógyhatása mellett e hátrányokat kiküszöböli. E 
hófehér krém, amellyel a legcélszerűbb este és 
reggel a lábbőrt bedörzsölni, biológiai utón szabá­
lyozza az izzadság képződését és azt a rendes mé­
retűvé csökkenti. A krém az első 1—2 hét folya­
mán naponta használható, azután elegendő heten- 
kint kétszeri és végül még nagyobb időközökben» 
használata.

A fali kígyó
Irta: Szarka Géza

Azon az őszön mintha verés lett volna a há­
zunkon. A pincékben feltört a víz, az Ozmán ku­
tyánkat megmérgezték a betörők és süldő nyúlai- 
mat megfojtotta a menyétasszony. Szokatlan viha­
rok tépázták didergő fáinkat és kis öcsém negy­
venfokos lázzal nyöszörgött vas-ágyában . . .

Esténkint titokzatos roppanások és sóhajtások 
hallatszottak át a spalettákon és mi félve bújtunk 
Trézsi nénihez. Trézsi néni félig bejáróné, félig 
dajka volt. Jóval idősebb volt édesanyámnál és 
egész nap úgy szortyogott és dorombolt körülöt­
tünk, mint egy alázatos, de igen éber macska.

Most is dünnyögött, mikor a baj kerülgette a 
házunkat.

— Mert éhezik a fali kígyó! — súgta úgy, 
hogy édesanyám és a beteg gyerek ne hallják.

Nagy szemeket meresztettünk rá. Fali kígyó? 
Hallottunk már erdei kurtakígyóról, hajósüllyesztő 
tengeri kígyóról, meg tollas sárkánykígyóról, de 
fali kígyónak hírét sem hallottuk.

— Aztán merre van az a fali kígyó, Trézsi 
néni? — kérdeztem száraz torokkal.

—Hol, te kis mélák? A falban! Itt e'l
Rábökött hüvelykujja kalácsával a falra. A 

bútorok kusza árnyakat rajzoltak a falra, különös, 
préda árnyakat a petróleum-lámpa fényében. A 
ránk zuhant csendben csak kis öcsém lázas lélek- 
zését halottuk a másik szobából.

— Osztán hogy van benne a falban, Trézsi 
néni? — ámultam illetődötten.

— Azt ő tudja — ingatta a fejét az asszony 
és dorombolva tapogatta a falakat. — \alahol a 
rések között fekszik hosszában és figyel.

összerezzentünk és most valami pityegő fütyü­
lést hallottunk, mint amilyen a tücsök csillagaltaló 
zenéje nyári estéken.

— Hallottátok? — figyelt fel Trézsi néni. — 
A fali kigyó. Az ő hangja volt.

Miközben a herbateás csészéket rendezgette s 
az éjjeli mécsest készítgette el, elmagyarázta, hogy 
nem minden házban van fali kígyó, — csak ott, 
ahol jó emberek laknak. Ameddig a falban van,

addig tűztél nem kell tartani. Földrengéskor ia 
összetartja a házat. Csak akkor csinál bajt, ha 
éheztetik.

— Dehát mit adjunk neki, Trézsi néni? — tör­
tem ki tanácstalanul.

— Mit, idős lölköm? Hát tejet, »ok fejecskét! 
Meg porcukrot. Ettül idesedik me ga kedve!

A cókmók-szoba egyik sarkában helyeztük el 
a lábast és én suttyomban nap-minl-nap teleöntöt­
tem tejjel. Egy skatulya-fedélre pedig porcukrot 
csempésztem. Rettegtem és szerettem az áldott, fé­
lelmetes fali kígyót, mely ott les valamelyik fal­
repedésen át, kagylószerű fülei vannak és a teste 
csillogó gyémánt, mint a hó a hidasunk tetején . . •

Egyik este meg akartam lesni a fali kígyót. 
Fogtam a roráté-lámpást és a cókmók-szoba felé lo- 
póztam. De a nyitott tornácon lefülelt és rám 
horkantott Trézsi néni: a fali kígyó nem tűri, hogy 
kíváncsi szemek meglessék. Titokban, nyugodtan 
akarja elfogyasztani az ételt és az ő ángya egyszer 
azt mesélte, hogy Kincséden kifolyt a szeme egy 
gyereknek, mert a fali kígyót megleste. A halandó 
ember örüljön, hogy a kígyó elfogadja a kosztol, 
oszt a többivel ne törődjék! Lám, ő mit nem adna, 
ha az ő viskójuknak volna fali kígyója! Dehát el­
kerüli őket, mert nem szereti a szegény-szagot. 
Azért olyan nyomorult a kis Treszka, azért kehül
mindig ... „ .

Trézsi néni kiöklözött a szeméből egy kövér 
könnycseppet, én pedig örültem, hogy reggelre egy 
csepp tej sem maradt a lábasban s egy szemcse cu­
kor sem a skatulyafedélen.

Mintha enyhült is volna a verés rajtunk.^ A 
pincevizet valahogy kiszivattyúzták, az Ozmán ku­
tya helyébe egy gyönyörű bernáthegyit kaptunk es 
friss, szűzi hó hullt a csúf decemberi világra. Csak 
az Ernőké láza nem akart csillapodni. Édesanyám 
kisirt szemekkel ápolta éjjel-nappal, imádkozott ea 
fogadkozott, még nekünk, gyerekeknek ie skapula- 
rét akasztott a nyakunkba.

Trézsi néni csak tekerte a fejét és kedvetlenül 
dorombolt. Ő tudta, mi az Isten látogatása. A* 
ura éjjeli őr volt gyárban és a negyedévi bére ki­
fizetése után három napig szokta verni a kocsma 
asztalát. A negyedik nap, mikor már krajcárja sem 
maradt, hazatántorgott s Trézsi nénit kezdte T«.™1’

mmm— m——■
‘X
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22. szám.Felvételi vizsgák a marosvásárhelyi 

római katolikus gimnáziumba 
és tanítóképzőbe.

A kettős intézet igazgatósággá értesíti az ér­
dekelt szülőket, hogy a gimnázium első osztályá­
ba a felvételi vizsgák 'folyó évi junius 22-én dél­
előtt 8 órakor kezdődnek. Dija 100 lei. Tárgya: 
román- magyar nyelv és mennyiségtan, az ele­
mi iV-ik osztályában tanult ismeretek alapján.

A tanítóképző ötötdik osztályába felvételi 
vizsgák junius 20-án délelőtt 8 órakor kezdődnek. 
D:ja 200 lei. A vizsga részei: 1. orvosi vizsgálat 
annak megállapítására, hogy a jelölt alkalmas-e 
a tanítói pályára 2. Énekvizsga, különös tekin­
tettel zenei hallásra. 3. A rajz és kézimunka ké­
pességet az abszolváló bizonyítvány idevonatkozó 
jegyei alapján állapítják meg. 4. Írásbeli vizsgát 
tesznek a román-, magyar nyelvből és mennyi­
ségtanból 5. Szóbeli vizsgát tesznek: a hittan­
ból, román-, magyar nyelvből, történelem és föld- 
rajból, valamint a mennyiségtanból.

Mindkét felvételi vizsgához szükséges okmá­
nyok:

születési bizonyítvány, 
keresztlevél,
állampolgársági bizonyítvány, 
ujraoltási bizonyítvány,

0 iskolai bizonyítvány a negyedik elemi osz­
tályból melyet az állami tanfelügyelőség látta- 
mozott,’ a tanítóképzősök részére, ehelyett a gim­
názium negyedik osoztályáról szóló abszolváló bi­
zonyítvány. . , ,,,

Jómagaviseletü és jeles előmenete.lu tanulók 
a tanítóképzőben 7 (hót) ingyenes helyre beadhat­
ják kérvényüket.

Benntlakásra jelentkezni lehet levélben is az 
toternátus igazgatóságánál.
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A gyulafehérvári római katolikus főgimná­
ziumban az I. osztályra szóló felvételi vizsgálat 
junius hó 21-én reggel kezdődik. Bővebb felvilá­
gosít ássál szívesen szolgál az igazgatóság.

* A nagyváradi Szent Orsolya zárda 8 (nyolc) 
osztályú líceumába, mely nyilvánossági joggal 
bír és román tannyelvű, a felvételi vizsgálatok az 
i-só osztályra junue hó 22. éa 23-án tartatnak. A 
■szükséges iratokat junius 21-éig kell beadni az 
igazgatósághoz.

Háromszor feladták már neki az utolsó kenetet, 
harmadszor akkor, mikor egy kocsmai verekedés­
ből a kötényében vitte haza a belső részeit . . .

Hát ilyen ember volt a Kokas Pesta! Ilyen 
házba aztán nem is kívánkozott a fali kígyó!

Hanem mikor a plébános úr is ellátogatott 
Ernőkéhez két minisztráns-gyerekkel, akkor elve­
szett a türelmem.

— Trézsi néni! — kiáltottam félig sírva, — 
minket megcsal a fali kígyó! A mama folyton óír 
és Ernőké az angyalokhoz készül!

A vastag, fekete asszony az ajkába kapta a 
fejkendője sarkát és türelmetlenül cibálta vele.

— Talán nincs megelégedve a koszttal su­
sogta. — Egy kis tejföl is kéne neki!

Lekanalaztam hát a tejesköcsögökről a színt 
és odatettem a fali kígyónak. Egy jó sarkolat sza­
lámit is lekanyarítottam és a tejfölös-szilke mellé 
tettem. Lehetetlen, hogy a kígyó ne szeretné, mi­
kor én annyira szeretem! De elszántam magamat: 
meglesem, most már végkép meglesem, ha kifolyik 
is a szemem és megkérem, kússzon oda a falban 
az Ernőké ágyához és szívja hideg testébe a rossz 
meleget, meg azokat a kapkodó füttyöket, amelye 
Emőke száján kitörnek.

Sűrű decemberi este volt. A levegőben mar 
angyalszárnyak suhantak és betlehemesek csengő 
szavát hordta az esti szél. Kezembe fogtam mos­
tohaapám botpuskáját és hátraosontam a cókraok- 
szobába. Elrejtőztem a városi bunda möge es on­
nan lestem a tejeslábas felé.

A szívem a torkomban dobogott. Görcsösen 
szorongattam a t otpuskát, pedig nem volt ná am 
egyetlenegy töltény sem. Tisztán halottam a au 
kígyó halk füttyertűsét és lélekzését.^ Lume.cn, 
hangosan, kissé hörögve vette a levegőt, amit nem 
is csodáltam, mert a falban bizony kévés .e íet a 
levegő! Néha a nyelvével is esettintett, amit a sza­
lámi-szag ingerlő hatásának tulajdonítottam.

Hirtelen fényesség csapta meg a szememet. __
— Kifolvik! Kifolyik' — éreztem és oly erő­

sen csuktam be a szememet, hogy tnegfajdu t. ' os 
surlódó lépések hallatszottak és én lassan kinyitot­
tam egvik szememet. Trézsi nénit láttam •' 1 I’1" 
zajtalanul, lábujjhegven. Már keszkenőjébe volt 
bugyolálva, útrakészen, hogy hazamenjen.

Szó'ni akartam neki, de valami ismeret c.i

Megfejtendő: Vizet. 9., 36. Függ. 12., 14.
Vízszintes sorok:

1 Erők összetételéből származik. 5 ács igéje.
9 Körülvesz. 11 A svéd korona századrésze. 13 
Kurta. 14 A Toldi Írójának monogrammja. 15 Idő­
szak. 17 Női név. 18 Egy, idegen nyelven. 19 Föl­
felé tol. 21 Szolga. 22 Ny elv család. 23 Vashuzal. 
24 Mögém ellentéte. 26 Nem buta. 28 Helyhatá­
rozószó. 29 A figyelem felhívás eszköze. 31 Hatá­
rozószó. 32 Kötőszó, ékezettel. 33 Nem szögletes. 35 
Latin kötőszó. 36 Nagy meseirónk neve. 38 Ilyen 
daru is van. 39 Férfinév.

Függőleges sorok:
1 Gárdonyi regényalakja. 2 Háziállat. 3 Német 

névelő. 4 összoezoritott kéz. 5 Zenei műszó. 6 Cor­
neille drámája. 7 Sanctus rövidítése. 8 Férfinév.
10 Hajós teszi. 12 Róma alapítója. 14 Francia iró
(.......... France). 16 Mesél. 18 A gyermek gyerme­
ke. 20 Lim ikerszava. 21 ír. 24 Attila. 25 Tere 
ikerszava. 27 Nomádok lakása. 29 Férfinév. 30 
Kas tor és Pollux anyja. 33 Káposzta. 34 Mázol. 
36 Igekötő. 37 Nemrég elhunyt magyar iró mono­
grammja.

döbbenet elfojtotta a torkomat. Csak azt láttam, 
hogy a tejet, meg a tejfölt villámgyorsan kis kan­
nájába önti s a cukrot, meg a szalámit a keszke­
nője mögé dugja Aztán eloltotta a lámpát és nesz- 
teleniil mint a kísértet ment az udvarra.

A harmadik szomszédban lakott. Támolyogva 
s a naftalin-szagtól bódultán mentem ki a folyo-1 

sóra. A friss levegő magamhoz térített és a csaló­
dás dühe, meg a felfedezés boldogsága a forró :z- | 
galom áramával töltötte el egész testemet.

Bemenjek most Ernő ékhez? Hiszen a szívem 
szakad meg, hogy Trézsi néni megcsalt bennünket 
és most már semmi, de semmi remény nincsen!...

Kétségbeesett, vakmerő lépésre szántam rá] 
magamat. Kimentem a félelmetes decemberi es-; 
lébe és átbotorkáltara Trézsi néniékhez.

Trézsi néni! Trézsi néni . maga el­
lopta a fali kígvó vacsoráját . . . maga . . . maga . . .

Nem tudtam tovább folytatni. A látvány, 
amely elém tárult, torkomba sűrítette a szót. A| 
gyér petróleúraféi'y boldog gyermekarcokat világí­
tott meg az otromba szilfaasztal körül. Val a meny­
nyinek ‘a kezében bögre, látszott a remegő, állati 
mohóságukon, hogy a dél. krumpli-leves óla most 
van először a kezükben ennivaló. Trézsi néni ölé-I 
ben megpillantottam a kehes, vánnyadt kis Tresz- 
kát, aki — Istenem — éppen olyan szuszogó gyö­
nyörrel szürcsöite a fali kígyó tejét, mint Ernőké, j 
a kis öcsém szokta, mikor egészséges.

__Ja; Istenem! — tört ki Trézsi néniből az I
ijedtség és elkezdett zokogni. .

Pillanat alatt mindent megértettem. A bot-1 
puskát szégvellőscn dugtam a hátam mögé. Trézsi j 
néni felugrott, odaszokni! hozzám, megragadta a 
kezemet és megvert kutya módjára nyöszörögte:

__IJoy-c nem szólsz a ténsasszonynak, kis íö!-|
köm9! Az Isten áldjon meg!

Megtekertem a fejemet és lassan, öregesen j 
hazafelé" ballagtam. A doktor bácsi éppen akkor 
ment el Ernőkétől, mikor beléptem a szobába. 
Édesanyám arca ragyogott az örömtől. Valami fur­
csa, idegen szót emlegettek, ami annyit jelenteit, 
ho<rv Ernőké túl \an a veszélyen.

” Édesanyám csendesen boldog megsemmisülés­
sel sirt, én pedig valahonnan a falból pitvego fü­
tyülést hallottam, chat, mint amilyen a tücsök 
csillagaltató zenéje a nyári esteken.

Beküldési határidő: junius 22.
20, számú keresztrejvényüak helyes megfej­

tése:
Vizez. 1. Bűn és bünhődés. 15. Bosambo. 46 

Ovidius. 53. Távolságiam er és. Függ. 1. Balassa 
Bálint. 10. Surányi Miklós. 19. Guláosy. 21 Her­
ceg. 24. Berde.

Helyesen megfejtették: Derzsy Zoltán, Fodor 
Péter, G ár dós Olly, Vendler László, Beírnád Ist­
vánná, Ceató Sándor, Zakariás Mikló&né, Lázárt 
Béla, Gertheis Antal, Szász Sándor, Szabó József- 
né, Stéger Gyula Gellért.

Mivel a keresztrejtvény-rovat szerkesztője 
szabadságon van, a sorsolás eredményét csak 
visszatérte utón közöljük.

VARADHEGYFOKI PREMONTREI PRÉPOSTBA!!

142—1939. szám Oradea, 1939. május 23.

Felvétel
a romániai premontrei 

kanonok rendbe
A Szent István eleő vértanúról elnevezett

Oradea-Váradhegyfoki-Premontrei Prépostság fel­
vételt hirdet olyanok számára, akik 17-ik élet­
evüket betöltötték és hivatást éreznek maguk­
ban a szerzetesi és lelkipásztori életre, tudomány, 
vagy művészet alaposabb művelésére amely a 
szerzetesi hivatással nem összeférhetetlen sőt 
amely a szerzetesi hivatás zavartalan lelki életé­
ben a'anot és támaszt nyer. A kérvényt az aláb­
bi cünre a következő okmányokkal felszerelve
ku!dl'6 Keresztlevél; 2. bérmálás! bizonyítvány;
3 baccalaureatusi bizonyítvány; 4 román állam- 
noeá'Wi bizonyítvány; 5. bizonylat arról, hogy 
a premilitár kötelezettségnek, va.gy általában a 
katonai kötelezettségnek eleget tett. 6. orvori^bij 
zonvitvánv; 7. erkölcsi bizonyítvány a hittanártól 
p ; helybeli plébánostól; 8. szülői beleegyezés, 
amennyiben kiskorú annak a kijelentésével, hogy 
a szülők nem szorulnak rá a fűik anyagi tamoga 
táeára.

SZILÁGYI M. DÓZSA
priorul regent al Prepoziturei Ordinului Premon- 
Stratenz - A Váradhegyfoki Premontrei Pré­

postság kormányzó perjele.
Oradea, Strada Ciorogarm 12. szám.

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon•

Vasárnap Nagyváradon a következő gyágy- 
szertárak tartanak szolgálatot:

Korona, Str. Ciorogariu No. 1 Telefon 13-76.
István. Str. General Hóiban.SÍ w Umrt, No. «■ T.M.,,

SÄ I£..“m“.5'™«.i u. »ui.».
23-35. ____ ______

Hétfőn a következő gyógyszert árak tartanak

Z° BSzent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. Tel|3'55* 
"kígvó“ Plata Regina Maria. Tel. 29-83. 

Grilíaa“ Str N. Iorga 1. Telefon 25-51. 
Aranykereszt“, Plata Uniríi (Zsigmondovits

és Barla). Telefon 28-52. ,„Diana“, Str. Astra No. Í8. Telefon 32-57.
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Washingtoni
A királyi látogatásról készüli fllmtelvételeke; a Ihmcyari műn- 

kások szlrá|kja mialt nem lehel forgalomba nozm
Washingtonból jelentik: Pénteken este VI. 

György angol király és felesége vacsorát adott 
Roosevelt elnök tiszteletére. A vacsora után az 
an»ol király és kísérete a pályaudvarra hajtatott 
és elutazott Ncwyork felé. Roosevelt elnök es le- 
lesége szintén elutazott a Hvde-Parkba, ahol mint 
házigazdák látják vendégül az angol királyi part.^

Newyork pályaudvarát s a város házait fellobogóz- 
ták és rendőrség állt sorfalat az utcákon, ahol az 
angol királyi pár gépkocsija elhaladt. A királyi 
uár látogatásról filmfelvételeket készítettek, de 
azokat egyelőre nem tudják előhívni, mert időköz­
ben az előhívó munkások szttájkba léptek.

ország mindig elismerte az angol jogokat. Nem 
a szavak kellenek bizalmat, hanem a tettek. — 
Ezzel a kijelentéssel végződik a német lap 
cikke.

A francia baloldali és szélsőbaloldali 
Lapok élesen támadják Halifax lordot

Párizsból jelentik: A francia sajtó meg­
állapítja. hogy Halifax beszéde rendkívül hű­
vös fogadtatással találkozott Berlinben. Azt ír­
ják a lapok, hogy Berlin nem fogadta el Háti- 
tax olajágát, Párizsban azt. hitték, hogy a be­
szédet a német sajtó és a német közvélemény 
sokkal melegebben fogja fogadni. A francia la­
pok burkolt célzásokat tesznek arra, hogy az 
angol külügyminisztert a szovjet-szövetség 
megkötésének nehézsége késztette a német­
barát nyilatkozatra.

— Ha William Strang küldetése ered­
ménnyel végződik, akkor módunkban lesz más 
külpolitikai irányt követni, — írja az egyik 
lap.

A baloldali és szélsőbaloldali lapok élesen 
támadják Halifax külügyminisztert békebeszé- 
de miatt és aggodalmukat nyílvánítják ki az 
angol kormány engedékeny magatartásáért.

Ä eseti hmm öt vem 
tűzött ki a kíaáaóí Hifii
Még nem kerüli meg a tettes. Súlyos politikai következmények lesznek

a gyilkosság miatt
Prágából jelentik: Minden jel arra vall, hogy 

a kladnói gyilkosságnak súlyos politikai követ­
kezményei lesznek. A német rendőrség eddigi nyo­
mozásainak adalai szerint Kiadnóban már hetek 
óta földalatti szervezkedés folyik a németek ellen. 
Bár a prágai cseh kormány ötvenezer korona ju­
talmat tűzött ki a gyilkosok kézrekeritőjének, a 
német hatóságok még sincsenek teljes bizalommal 
« csehek iránt. Prágai politikai körök valószinu-

nek tartják, hogy a kladnói esetből kifolyólag a 
cseh protektorátus kormányát átszervezik, sót az 
is lehetséges, hogy az egész cseh kormány benyújt­
ja lemondását. A német hatóságok a gyilkos kezre- 
keritésére adott határidőt 24 órával meghosszab­
bították. Kiadnóban nagy izgalom uralkodik, mert 
ha az újabb határidőn belül sem kerülnek meg a 
gyilkosok, akkor még szigorúbb megtorló intézke­
déseket léptetnek életbe.

V- tar y

a szovjettel való szövetkezés ellen
Francia közreműködés a Szovjethez küldendő ancjoä javaslatban

Londonból jelentik: Sir Francois Lindslav volt 
tokiói angol nagykövet legutóbb az angol külügyi 
bizottság előtt aggodalmát fejezte ki a szovjettel 
való szövetkezés miatt. A tapaszait angol diplo­
mata egyike a szovjet legjobb ismerőinek és véle­
ménye sokat számít Londonban. Sir Francisc 
Lindslay kifejtette, hogy a szovjetszövetség nem 
jelent Angliának segítséget, hanem inkább vesze­
delmet.

A Netvs Cronicle a volt tokiói nagykövet véle­
ményének alapján ugyancsak aggodalommal ir. Azt 
írja a lap. hogy Chamberlain miniszterelnök hús­
véti szünidejét Sir Francisc Lindslay birtokán töl­
tötte és vele jóbarátságban van, tehát a volt to­
kiói nagykövet véleménye nagy valószínűség sze­

rint egyúttal Chamberlain véleménye is.
Párizsból jelentik: A francia külügyminisz­

tériumban pénteken egész nap élénk tevékenység 
folyt. A tanácskozások William Strang angol kül­
ügyi szakértő moszkvai utazásával állanak kapcso­
latban. Francia részről beható vizsgálat alá vette x 
azokat a módosító javaslatokat, amelyeket az an­
gol kormány szándékszik küldeni a szovjetnek. A 
francia kormány megjegyzéseit és indítványait 
szombaton sürgősen közli az angol kormánnyal. 
Valószínűnek tartják, hogy Strang két-hárnm vagy­
lagos javaslatot is terjeszt a szovjet-kormány ele.

Bonnet külügyminiszter pénteken ismét hosz- 
szasan tárgyalt Suries párizsi szovjet-nagykovettel.

Halifax foékefoeszédét 
hűvösen fogadják

A német külügyminisztérium félhivatalos lapja kétségbevonja
a beszéd őszinteségét

I Most. sem mulasztotta el az erőszak és a szó­
szegés vádját Németország címére irányítani.Berlinből jelentik: A német külügymi­

nisztérium félhivatalos lapja, a Deutsche Diplo­
matische Politische Korrespondenz állástfog- 
lal Halifax angol külügyminiszter legutóbbi 
beszédével kapcsolatban. A lap kifejt:, hogy 
Angliának a legutóbbi hetekben folytatott poli­
tikája a legkevésbé sem igazolja Halifax állí­
tólagos békebeszédét.

— Az angol politika jól tenné, ha hihetőbb 
alibit keresne, — folytatja a lap és érthe­
tőbb magyarázatot adna a bekerítő politikának.

áriját ............ „ —- -
Az a kijelentése Halifaxnak, hogy a karosul 
lak tegyenek engedményeket, a nemzetek leg­
elemibb jogainak a sárbaíiprása. Németország 
nagyon jól látja, hogy tárgyalások utján eddig 
egyeten kérdést sem oldottak meg. Halifax be­
széde nem kelti Németországban azt a meg­
győződést. hogy az angol politika eszközei és 

; módszerei megváltoztak volna és elismerik Né- 
í metország jogait. Pedig ezzel szemben Német-

aza van ként. 3 lei
Eladó

j lebontásból származó 
I használt ajtó, ablak,
I tégla, cserép, fa, vízve­
zeték felszerelés, csa­
torna, jutányos áron I kapható Nagyváradon,

1 törvényszékkel szembe-
1 ni, volt Tisza-ház._____

Magánház
Otasziban eladó Érte- 

J kezni d. u. 2—4-ig. Tel.
112-98. Ügynököket dija- 
1 zunk.____________

Két
[darab teljesen modern 
I jégszekrény eladó., —
I Frenczel, Nagyvárad,

I S tr. VI ah u ta N o._
Eladó

Belvárosban 1x3 szo­
bás, előszoba, fürdőszo- 
tia, cselédszobáé par­
kettás és 1x2 szobás, 
előszoba, fürdőszoba, 
parkettás, cselédszobáé 
úri lakásból s egy üz­
lethelyiségből álló mo­
dern, nagyon jól épí­
tett uriház 61.0000 Lei 
évi jövedelemmel 590 
ezer leiért. — Kéteme­
letes. centrumban fek­
vő nettó 8 százalékot 
jövedelmező bérház 4 
üzlettel és 4 szép par­
kettás, fürdőszobás uri- 
lakáseal 1,180.000 lei­
ért eladó. — Belváros­
ban fekvő cca 1200 
m2-es nagy telek, 32 
méteres utcaifronttal 
négyzetméterenként. 420 

leies árban, felerész­
ben is eladó. Kortsmá- 

ros László ingatlan 
irodája, Nagyváradon, 
Pasteur-utca 13. szám. 
— Telefon 20-85.

Jlakás
szavanként 3 lei

Utcai
2 szobás szép lakás, jú­
lius 1-re kiadó. Nagyvá­
rad, Str. Tache Jonescu 
58. szám. _________

Egyszobás,
konyhás, szuterines la­
kás villannyal és víz­
vezetékkel azonnal ki­
adó. Nagyvárad, Strada 
Ciorogariu 49-a.

Egy
utcai szoba, konyha, 
gpeiz kiadó. Nagyvárad 
Nicolae Zsiga-u. 50. sz.

Kétszobás
utcai lakas azonnalra 
kiadó. Vájná, Str. Ge­
neral Hóiban 22. szám

Kiadó
junius 15-re' egy 1 szo­
bás, konyhás és július 
1-re egy 2 szobás kony­
hás, gangos lakás. -— 
Nagyvárad, Str. Axento 
Sever 13. szám.

Aiiásí M$e&
szavanként 2 lei

Fűszeres
anulónak 14 éves fiú 

felvétetik Joó Lajos 
kereskedésében. Nagy­
várad, Körös-u. 24.

Küiättßie
szavanként 3 lei

Biztosan megszabadul
a sváb és ruszli bogár­
tól, ha „Neotox“ irtó­
szert használ.. Még 
ma próbálja ki. Kap- 
nató Nagyváradon: Aj- 
tay gyógyszertárban,
Str. Vlahuta 46. szám.

Junius végétől
Constanta — Nagyvárad 
közötti városok, fürdők 
és üdülő helyek piacait 
rendszeresen látogatom. 
Élelmiszer és gyümölcs 
szállítók kapcsolatait 
keresem. „Nyári sze­
zon“ jeligére a kiadóba

Akik
magánházat, bérházat, 
eladni, venni akarnak 
vagy bármilyen ingat­
lant, keresse fel P<> 
povics irodát, Nagyvá­
rad, Vlahuta-u. 6.

szavanként 1 lgi

Házvezetőnőnek,
nevelőnőnek menne fia- 

' tál urinő. Ajánlata .Ma* 
I „Szerény“ jeligére a ki- 
‘ adóhivatalba kér.

Készült a Szent László-nyomcia Rt körlorgógépén Nagyvárad, Káioiy kirá'- ót 5 szám.
CENZÚRA!
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